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Bucurestiből jelentik: II. Károly király 
október 16-iki születésnapjának megünneplé­
sére óriási előkészületeket tesznek. A patriar­
chátus állapítja meg az ünnepség sorrendjét, a 
mely Te Deummal kezdődik és ezen résztvesz- 
nek a kormány tagjai, a polgári és katonai ha­
tóságok vezetői. Ennek megtörténte után a kor-

Kormánykorok szerint

Bucuresti. Saját tud. A JDimineata“ közli: 
Egyes lapok a pénzügyminiszternek azon in­
tézkedéséből, amely hitelt nyit a parlamentá­
rok napidijának március 15-ig való fizethetése 
céljából, arra magyaráztak, hogy a jelenlegi 
parlament március 15-ig munkában lesz, vagy­
is lefolytatja az ötödik iilészakot is. Kormány­
körökben azonban kijelentették, hogy ennek a 
magyarázatnak semmi alapja nincs.

A pénzügyminiszter egyszerű adminisztra­
tív intézkedést tett, mert a napidijakat min­
denesetre fizetni kell, akár a jelen ország­
gyűlés tagjai, akár a kiírandó választásokon 
megválasztandó parlamentárok számára tör­
ténjék is fizetés.

Sanghaiból jelentik: A japán haderő, tan­
kok, repülőgépek és nehéz tüzérség támogatá­
sával péntek délben nagyarányú támadást in­
tézett a Csapejtől Liuhóig húzódó kínai állá­
sok ellen. A támadás főbb pontja Lolliién, 
ahol a japánok át akarják törni a rendkívül 
megerősített kínai vonalakat. Ezen a területen 
fekszik az ..Örök béke hídja, mely rövid idő 
alatt nyolcszor cserélt gazdát. Ez idő szerint a 
japánok kezében van, de a kínaiak erős küz­
delmet fejtenek ki visszalióditására. A japánok 
a háború kitörése óta Lolliién körül felkilo­
méternyi tért nyertek. Ez azonban nagy jelen­
tőségű, mert az itteni arcvonalon valóságos 
erődláncolatot kellett áttörniük.

Éesak-Kinában a japánok elfoglalták Sau-

mány valamennyi tagja Sinaiaba utazik és olt 
üdvözlik őfelségét. A magas méltóságokat és a 
külföldi vendégeket, köztük Gamelin táborno­
kot is, őfelsége ebédre hívja meg magához. Ok­
tóber 16-án a hivatalokban szünetel a munka 
és az iskolákban sem tartanak előadást.

Ami pedig a parlament időtartamának
kérdését illeti, kormánykörök kijelentik, hogy

ez végérvényesen eldöntöttnek tekint­
hető: Tatarescu november elején vissza­
vonul. A parlament megnyitását októ­
ber 15-ről elhalasztják november 15-re, 
amikor megjelenik az országgyűlés fel­

oszlatásáról szóló dekrétum.
A „Curentul“ szerint I^apedatu szenátuú el­
nök tegnap hosszas tanácskozást folytatott 
fíratianuval és Tatarescuval. A kormányelnök 
és a pártvezér informálták Lapedatut, bogy a 
parlament megnyitását november 15-re elha­
lasztják, amikor vakáció következik.

Juan-Csent, mely a Tiencsin—Pukau-i vasút­
vonal mentén, Tecsautól északra fekszik.

A japán parancsnokság a sanghai harc­
téren az egyik csaknem teljesen rommálött 
negyedet kiürítette. A kínaiakat ez a nyilván 
taktikai okokból történt mozdulat nagyon 
meglepte. A kínai parancsnokság a csapatok­
nak azt az utasítást adta, hogy lassan, óvato­
san szálljak meg a kiürített állást. Nem való­
színű azonban, hogy ezt a japánok tétlenül 
fogják nézni.

A tiangvani harctéren szintén súlyos har­
cok folynak váltakozó szerencsével. A japá­
noknak sikerült éket verni a kinai állásokba, 
de a kínaiak elhárító tüzelése megnehezíti a 
további előnyomulást.

Az ifjúság reakciója
(S. i.) — A győztesek társaságában a győ­

zők egyike, Weygand tábornok röpira tot írt a 
francia ifjúság lelki problémájáról. Amennyire 
kivesszük a rövid ismertetésből, mely előttünk 
fekszik, ezt az írást nagy haszonnal tanulmá­
nyozhatná a mi szorongatott és szorongó ifjú­
ságunk is. Éppen úgy. mint Claudesley Brere- 
lon neves angol író cikkét, mely viszont az an­
gol ifjúság mai lelkivilágával foglalkozik.

Bizonyára meglepetéssel vennék tudomá­
sul a mi szomorú sorsú ifjaink, hogy mind az 
angol, mint a francia ifjúság éppen úgy elége­
detlenkedik és türelmetlenkedik, mint ők. Még 
meglepőbb lesz talán a számukra az, hogy az 
érvek szinte szórúl-szóra ugyanazok. Természe­
tesen a szükséges változtatásokkal.

így az angol és a francia ifjúság minde­
nekelőtt azt veti az előtte járó nemzedék sze­
mére, hogy nem tudta megakadályozni a világ­
háborút és ha már belevitte nemzetüket a há­
borúba és tudott győzni, felelős azért, hogy 
nem tudta a győzelmet kellőképpen kihasz­
nálni és nem tudta a győzelem gyümölcseit az 
ifjúság számára biztosítani.

Ezekből a lelkielőzményekből született meg, 
mondják a jeles szerzők, ifjúságuknak ma 
uralkodó hangulata: az elégedetlenség, a bizal­
matlanság, a tekintély elvének süllyedése, a 
tradíciók lenézése és az akarat, hogy a mai 
egész civilizációval tabula rasa-t csináljanak. 
Ugyanakkor azonban nem tudják világosan 
megírnodani, hogy mi lenne az új, amit a régi 
helyébe tennének.

Mindent összefoglalva ifjúságuknak lelki- 
állapotát úgy festik meg a szerzők, hogy azt el­
mosódó, bizonytalan pacifizmus jellemzi, mely 
elfeledkezik arról, hogy az ősök eredményeit 
nem lehet egyszerűen csak megtartani, hanem 
korszerű eszközökkel újra meg újra meg kell 
azokat szerezni, hogy megtarthatók legyenek.

Mindakett-en a maguk ifjúságának ezt a 
hangulatát a győzedelmes háború nyomában 
járó lelki elernyedésnek tulajdonítják. Irigy­
kedve néznek a németekre, meg az olaszokra, 
kik nagy csalódásokkal, a németek azonkívül 
óriási veszteségekkel zárták le a világháborús 
korszakot és mégis, talán éppen ezért a lelki- 
megújúlás, a lendület és önfegyelem állapo­
tában élnek.

Mindezt a szerzők mondják és nem mi. A 
szerzőket illetően mi csak annyit jegyzünk 
meg: manapság nem nagyon lehet egyszerűen 
ismételni azt a régi jelszót, hogy a tábornokoki 
a szociális reakció szolgálatéban állanak. 
Amióta néphadseregek végzik mindenütt &i 
honvédelem kötelességeit, a hadviselés módja 
pedig minden egyes harcostól személyes ön­
tudatot és éberséget követel, a tábornokok —•< 
éppen katonai szempontokból — a szociális ki-i 
egyenlítődés és igazságtevés legfőbb követelői, 
mert elégedett katonára van szükségük, kiki 
tudják, hogy miért kell harcolniok.

Lehet-e mindezekből tanulságot levonni! 
nekünk, kik annyira más körülmények között! 
élünk, mint akár a franciák, akár az angolok? I 
Mi azt hisszük, hogy igen, még pedig nagyon! 
hasznosakat.

Mindenekelőtt azt, hogy az ernyedt türei-^ 
illetlenség, a pacifista általánosítás, a tekinté-i 
lyek rombolása, a fegyelmezetlenség, a tabuiéi 
rasa, a belső ellentétek és egyebek, olyant 
fényűzést jelentenek ma, amit még hatalmas 
és gazdag nemzetek sem engedhetnek megs^

Tatarescu miniszterelnök november 
elsején végérvényesen visszavonul
November 15-ére halosztották a parlament megnyitását

Észah-Kinában újabb sikere­
ket értek el a japán csapatok

Harc az „Örök béke“ hidánál - Heves tüzérségi támadás 
a Csapéi körüli hadszíntéren
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1 lelki hangulat ez, melyet az 
t . talán meg lehet érteni és ma­
gyaré marapódzása azonban, amint a fen­
tiekből eléggé világosan látszik, náluk is nagy 
aggodalmakat kelt.

Másodszor pedig azt, hogy nekünk, mind­
azok utón, amik történtek velünk, a céltuda­
tos munka és a zárt fegyelem állapotában kell 
élnünk. Ha tehát — ez volna a logikus folya­
mat — szemrehányások illethetik nálunk az 
idősebb nemzedéket a fiatalok részéről, úgy az 
csak az lehetne, hogy az idősebbek túlságosan 
a régi liberalista eszmekörben élnek, nem tud­
nak eléggé tudatosan es erőte-Ijesen csak ma­
gyarok lenni, nem látják talán éppen ezért 
eléggé világosan a korszerű gazdasági és tár­
sadalmi magyarságnak céljait, határait, mély­
ségét, anyagi és lelki feltételeit 9 nyílván ezért 
nem tudják kellő éréilyol képviselni ennek az 
új népi ségnek összefogó, mindenkire egyaránt 
fontos érdekeit.

Ha tehát a közkeletű meghatározással aka­
runk élni, mely szerint reakció minden, ami 
nemzeti irányban halad, a korszerű, a balol­
dali. a haladó pedig, ami a nemzetköziség, a 
szocialista világkép felé mutat: akkor a mi ki­
sebbségi reforméhes. tevékenykedni, segíteni 
akaró ifjúságunknak azt kellene mondania, 
hogy az idősebbek nem eléggé — reakciósak. 
Ami azt jelenti, hogy nem reagáltak eléggé az 
elhomályosító, az elernyesztő, a megtévesztő, 
az ellaposító jelszavakra és mozgalmakra — a 
nemzeti jelszavak új. elmélyített, gazdasági és 
társadalmi jelentőséggel kibővített megfogal­
mazásával.

Ennek a reakciós folyamatnak valósággal 
klasszikus példája a cionista mozgalom. A 
zsidó nép, mely a háborúig a társadalmi keve­
redés, 'az oldott állapot, a gazdasági kötetlen­
ség előharcosa volt és ebben látta haladását, 
ma óriási többségében a teljes nemzeti reak­
ció, a népi szerveződés, a honalapítás rögös út­
jait járja. A zürichi kongresszus már nem a 
régi cionista frakció összejövetele volt, hanem 
az egész zsidó nép sajátságos nemzetgyűlése, 
melyen már valamennyi világnézeti irányzat 
jelentkezett: a fasiszta épen úgy. mint a kom­
munista.

A közönséges és egyszerű nemzeti kisebb­
ségek azonban még nem tartanak ott. hogy 
vitatkozhatnának demokráciáról vagy dikta­
túráról, fasizmusról vagy kommunizmusról. 
Nekik még nincsen Palesztinájuk. A kisebbségi 
nemzetek helyzete a hajóéhoz hasonlatos. Akár­
milyen zászló alatt, haladjon is a hajó, legyen 
& nemzetisége francia, vagy német, olasz vagy 
orosz: a fedélzeten, a gépházban és a parancs­

Az első melódia
Irta: Barátik Endre

Ki-Ta-Rao, a nagy harcos egykedvűen 
heverészett pompás, kettős bejáratú barlangjá­
ban. Az Óriási, Oroszlán, a Rémületes Kígyó és 
a Páncélos Orr&zarvú legyőzője valami furcsa 
és szokatlan pelyhildtséget érzett hatalmas, kő­
kemény izmaiban. Karjai — melyeknek halá­
los szorításából soha még ellenfél nem mene- 
keclett — most ernyedten csüggtek le. Dombo­
rú melle soha jósán hullámzott.

Ki-Ta-Rao nem, tudta elképzelni mi baja 
lehet... Homályos tudatában felsorakoztak 
különböző betegségek okai, előidézői: sebek, 
miket vadállatok fogai és karmai osztogatnak, 
vagy ellenséges törzsek bunkói, kőbaltái...

De az ö teste sértetlen volt.
Vagy nem evett talán mérges gombát'! .. . 

Nem csípte meg a dühös kobra? ...
Ez a sok ólálkodó veszedelem szerencsé­

sen elkerülte Ki-TaRaot és lám, mégis beteg 
volt... Tagadhatatlan, hogy beteg, hiszen itt 
nyújtózik a hűvös, dohoslevegőjű barlangban, 
akár egy nyavalyás rókakölyök, ahelyett, hogy 
kinn száguldozna feszülő inakkal a zengő najt- 
sütésben s emelgetné jó tölgyfabunkóját, űzné 
a szarvasokat a Nagy Mocsárnál... Vagy akár 
itthon sanyargatná a törzsbelieket, ahogy illik, 
ahogy ezt el is várja az Emberfalka a rette­
gett vezérlői, korlátlan urától...

J g': , . .

noki hídon egyaránt a hajózás kérlelhetetlen, 
fegyelmet, rendet, együttműködést biztosító 
törvényei uralkodnak Mindaddig, amíg par­
tot nem ér.

A kisebbségi nemzetek azonban sehol sem 
értek még partot, mert nincsen még ország 
Európában, hol egész kulturális, gazdasági és 
politikai életüket a közjog és a közhangulat

biztos bástyái határolnák körül.
Addig, amíg ide el nem érkeznek, életük 

hajóján nem uralkodhatik más, mint a közeli 
veszedelmek keményebb és szigorúbb joga. 
Ennek a rendnek követelésében pedig éppen 
az ifjúságnak kell előljárnia; ő fogja elsősor­
ban hasznát látni annak, ha épen partot ér 
a hajó.

Meglepetésszerűen megsemmisítette 
a revízíósbizottság a targumuress 
most tanácsválasztást

Szabálytalanságot észleltek a jelöléseknél és a választásoknál
Tőrgu-Mures. Saját tud. Muresmegye köz­

életének nagy eseménye van. A ciuji revíziós- 
bizottság megsemmisítette a júliusban meg­
tartott vármegyei tanácsválasztást. Tegnap hir­
dették ki a közigazgatási bíróság határozatát, 
mely szerint a bíróság helyet adva a nemzeti 
parasztpárt fellebbezésének és elfogadva dr 
Roman Joe ügyvéd érveléseit.

kimondta a tanácsválasztás megsem­
misítését,

mert számos tekintetben nem tartották meg az 
érvényben levő törvényeket.

így többek között Dandea városi időközi 
bizottsági elnököt választás útján küldték a 
vármegyei tanácsba, holott a városi időközi bi­
zottság elnöke jogszerinti tagjai a vármegyei 
tanácsnak s dr Dandea Emil a jogszerinti tag­
sági helyére a városi időközi bizottságból el­
nöki helyettesét küldte be. ami törvénytelen, 
iár Haler János. Dandea helyettese részt, is vett
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Mert Ki-Ta-Rao volt a legerősebb, a leg­
nagyobb mindazon ősemberek között, akik itt 
éhek barlang-tanyáikban a Nagy Mocsár tájé­
kán. Hirtelenharagú és erőszakos, akinek az 
útjába kerülni egyet jelentett a halállal. Mind­
annyian retteglek tőle, mind a hatalmas, bol­
tozatos mellű, gigászi izmú. szőrös majomem­
berek. Ha erősek is voltak, ő túltett rajtuk erő­
ben, ha. vadai: voltak, ő führt» m.Hnk vadság­
ban ... Amellett ravasz és bosszúálló termé­
szetű.

Most. ott feküdt egyedül a barlangjában; 
senki sem. merte háborgatni. Ködös agyában 
átvonultak a tegnap eseményei... Együtt 
mentek Évával.. . Igen, még akkor ott volt 
mellette és élt... Eya, ez a pompás asszony, 
hogy remegett tőle és hogy szerette mégis...

Mert. voh már akkor párja. Eyának, mikor 
ö, Ki-Ta-Rao rávetette a szemét. Es megtetszett 
neki a könnyű járású, a hízelkedő jaguársze­
me ... Megkívánta és elvette az asszonyt attól 
n másiktól... Ro-Va-Ni, így hívták azt a ntásik 
férfit. Igaz, Ro-Va-Ni-t meg kellett fojtani, mert 
nem akarta csak úgy szepszerévcl átengedni a 
párját. De hát mit tesz az? ... Eddig Ki-Ta-Rao 
előtt annyit sem számított az élet — akár a 
törzsbeli, akár az idegen élet, — mint egy et­
her vádi pizánglevél...

Hogy is volt csak?... Az elmúlt napon 
együtt törtettek Eyával az erdőben. Vadászzsák­
mányt cipeltek mind a kelten. Akkor történt..,

ősi ellenségük, a Sarga Tigris lopózkodott 
elő a sűrű liánok közül. Enyhe kis szél fújt,

abban a szavazásban, amellyel a szűkebbkörü 
vármegyei állandó választmányt jelölték ki. A 
szavazás során egy szavazat, a dr Haler szava­
zata döntött a szembenálló listák között s így 
az ellenzék képviselője kiesett a vármegyei 
állandó választmányból, holott ezt a törvény 
előírja. Uilácan tanító, aki segédtanfelügyelő is, 
nem választható a megyei tanácsba.

Dandea időközi bizottsági elnök, akit a 
megyei iskolabizottságba választottak, ezt a 
tisztséget nem viselheti, mert a törvény elő­
írása szerint erre n tisztségre csak az választ­
ható meg, akinek a vármegye területén föld­
birtoka van.

Az ítélet indokolása azt is megállapítja, 
hogy a mezőgazdasági kamara és a munkaka­
mara jogszerinti képviselőit nem nevezték ki, 
illetve nem hívták be a tanácsba, mert azok 
a nemzeti parasztpárt hívei. Kifogásolja még 
az ítélet indokolása, hogy a vármegyei állandó 
választmány tagjait nem személy szerint, ha­
nem együttes, azaz listás jelölés alapján vá­
lasztották, ami ellentétben áll az új közigaz­
gatási törvénnyel. A vármegyei tanács megala­
kulását a fent felsorolt törvénysértések követ­
keztében a közigazgatási bíróságnak meg kel­
lett semmisítenie.

A nemvárt határozat érthető zavart, oko­
zott az érdekelteknél, mert az eddig hozott ál­
landó vármegyei választmány intézkedései ér­
vényteleneknek és semmiseknek tekintendők s 
ezek után a vármegyei tanács nem működhe­
tik tovább. Egyébként a liberálispártiak meg­
fellebbezték a közigazgatási bíróság határoza­
tát.

úgyhogy még Ki-Ta-Rao pompás érzékei sem 
tudták megérezni a közeledő vadállatot. S mint 
az elhajított dárda, úgy ugrott a Sáa'ga Tigris 
a következő pillanatban. És mire Ki-Ta-Rao 
csak oda is fordulhatott volna, Eya, a nagy­
szerű asszony már átharapott torokkal, mozdu­
latlanul feküdt a száraz leveleken.

A Sárga Tigris könnyed puha talpain már 
messze járt, véres száját nyalogatva. A tölgy­
fabunkó már le nem üthette, az obszidián balta 
és súlyos dárda már el nem, érhette ...

Ki-Ta-Rao aznap egyedid tért vissza a U 
nyára. Senki sem érdeklődött, hol hagyta az 
asszonyát. Megszokott dolog voh már az a 
törzsben, hogy ketten mennek el s egy tér visz- 
sza . .. Vagy egy se .. .

És az ősember most csak feküdt, feküdt az 
ő kétbejáratú pompás barlangjában és mered­
ten bámult a homályba. Nem tudta, mi az a 
fájdalom., az az iszonyú lépés benn, a mellé­
ben . .. Ami ledönti ide, vackára, mint egy be­
teg állatot...

Valami nedveset érzett a kezén. Otrombán 
lenyalta, sós íze volt... Ki-Ta-Rao könnyezett. 
Ki-Ta-Rao, aki annyiszor látta a halált és any- 
nyiszor osztotta a halált, most — tudattalanul 
bár — sírt . . . Siratta Eyát, az asszony, a pár­
ját, akivel együtt annyi napot látott letűnni.. . 
Akivel együtt űzte a vadat és együtt fogyasz­
totta el...

Lassan feltápászkodott ernyedt fektéből. 
Odakint már az esti sötétség terjengett az óriási

■r
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Hitler kanc®,!r r
október 29-án megy 

Rómába
Londonból jelentik: A „Daily Mail“-nak 

[Rómából érkezett jelentése közli, hogy olasz 
|politikai körök úgy tudják, hogy Hitler kancel­
lár október 28-án, a Marcia su Roma évforduló­
ján látogat el Rómába.

♦ ♦ »♦»»»♦♦♦♦♦»»»♦»»« *»<>♦<►♦♦♦♦»♦»

Krofta megbeszélései 
a francia külügyi hivatal 

főtitkárával
Párizsból jelentik: Krofta csehszlovák 

fTtatngyminiszter péntek délután három órán 
iát tanácskozott a francia külügyi hivatal fő­
titkárával, Leger-vel. Lapértesülés szerint a 
ikét államférfi az összes nemzetközi problémá­
ikat megvitatta, különösen a dunai kérdést.
!»♦♦<►♦»»<>»♦»»♦ »♦»♦♦♦♦♦»»♦»»♦♦♦»♦»»•

Ottó királyfi és Winds®? kertese 
s párizsi vilógkiállitós magyar 

csarnokában
Párizsból jelentik: A párizsi világkiállítás 

} magyar pavilionját pénteken több fejedelmi 
vendég tekintette meg. Az itt tartózkodó wind- 
jsocri herceg és felesége péntek délelőtt jelent 
|meg a pavillonban. Ä hercegi pár végigjárta a 
[pavilion helyiségeit és nagy elismerését fejezte 
Iki a kiállított anyag gazdagsága felett. Kijelen­
tette a herceg, hogy teljesen magyar légkörben 
éra itt magát. Amikor a hercegi pár a paraszt­
iszobába érkezett, a cigányok magyar nótára 
eendítettek. A hercegi pár m égi ziel te a magyar 
vendéglő tokaji borát és a magyar barackpálin­
káit. Edward herceg meleg hangon emlékezett 
meg legutóbbi magyarországi tartózkodásáról 
'és kijelentette, hogy ő is, felesége is igen kelle­
mes napokat töltöttek el magyar földön,

A másik fejedelmi látogató Ottó királyfi 
volt, aki testvérei: Etelka és Sarolta főherceg­
nők! Róbert, Félix, Károly, fjijos és Rudolf fő­
hercegek kíséretében jelent meg a magyar pa­
villonban. Ottó királyfi nagy érdeklődést tanú­
sított a magyar dolgok iránt és magyar nyelven 
hosszasan elbeszélgetett a magyar pavilion ve­
hetőivel, majd a pavilion magyar vendéglőjé­
ben tokaji bort, magyar szalámit és egyéb ma­
gyar különlegességeket fogyasztott.

baobab-fák alatt. Ki-Ta-Rao szédülő lépekkel 
ment ál a kör alakú tanyahelyen.

Vagy húszán, huszonötén üldögéltek a tűz­
nél, törzsbeli férfiak, asszonyok. Hogy meglát­
ták a Vezért, félön rebbentek szét valamen­
nyien. De ő nem bántott senkit. Leült közéjük. 
A jótékony enyhe tűz valósággal szelídre vará.- 
zsolta a meredt, állati arcot...

. s akkor valami furcsa, bugyborékoló 
hang tört elő Ki-Ta-Rao torkából... A többiek 
dermedten hallgatták. Ez nem, az a vad es 
artikulátlan hang volt, a kőkorszakbeli embe­
rek beszéde ... Valami lágy és fájdalmas hang, 
ami hullámzott, szelíden libbent az illattól ter­
hes, bársonyos estében...

Es emelkedett és süllyedt édesen, panasza- 
son . .. Kimondhatatlan, megmagyarázhatatlan 
»alt, csodálatos, megdöbbentő... A Nagyszilt a 
félállati népe soha még nem hallott ilyen han-

Ki-Ta-Rao énekelt. Szép, szomorú melódia 
t ez, ami kikristályosodott tudattalanul a 
íszoló leiekből. Az első ének volt ez a fo’- 
n n, .ásó melódia. Ki-Ta-Rao szerelmes,

gyászoló szívének áradása...
És emberszív dobbant meg mar ebben a 

dalban, igazi emberi bánat szárnyalt a metodia-

Mert akkor lett csak igazán Ember az. em­
ber, hogy először leple meg egy csodatevő
melódia varázsa.

Attól fogva, hogy az Isten megtanította
énekelni...1

%r%
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Megszűnteit a kaiéziáfEiadások
a Földközi-tengeren a nyom meg­

egyezés óta
Elkészült a Rómához intézendő angol-francia jegyzék
Genfből jelentik: A Népszövetség tanácsa 

péntek este zártülésen foglalkozott a földközi- 
tengeri biztonság kérdésével. A Tanács meg­
bízta az elnököt, Paul-Boncourt, hogy a Nép- 
szövetség titkárságával készíttessen határozati 
javaslatot, mely megelégedéssel veszi tudomá­
sul a nyoni egyezményt és annak párizsi füg­
gelékét. Megállapítja a határozati javaslat, hogy 
a kívánt eredményt, elérték, mert

a nyoni egyezmény óta a Földközi- 
tengeren megszűntek a kalóztámadá­

sok.
A határozati javaslatot szombaton bemu­

tatják a spanyol köztársasági kormány képvi­
selőinek. majd az ülésszak befejezése előtt meg­
szavazzák a javaslatot.

Berlinből jelentik: Annak a határozati ja­
vaslat-tervezetnek. amelyet, tegnap közöltünk 
és amelyben Genfben a Népszövetség a spanyol 
ügyben kiküldött bizottsága megállapodott, né­
met politikai körökben nem tulajdonítanak 
fontosságot. A határozati javaslatot úgy tekin­
tik Berlinben, mint többnapos fáradságos tár­
gyalások eredményét, melyből tisztán kitűn­
nek a Népszövetség tagjai között fennálló véle­
mény-különbségek, Kétségtelen, hogy a hatá­
rozati javaslat szövege nagymértékben számol 
a szovjet kívánságokkal. Moszkvában a sem­
legesség! politikát mindig kényelmetlennek tar­
tották és arra törekedtek hogy a semlegesség! 
egyezmény végleg felbomoljon. E tekintetben 
most bizonyos sikert értek el. Jellemző a Nép- 
szövetség tehetetlenségére, hogy képtelen a 
fontosabb kérdésekben igazi európai szellem­
ben eljárni. Rámutatnak Berlinben arra is, 
hogy az önkéntesek ügye csak részletkérdés, 
mely a spanyol ügy többi részétől elválasztva, 
meg nem oldható.

Moszkva és Valencia akkor, amikor 
csak azt a kérdést helyezik a tárgya­
lások előterébe, a vörös Spanyolország 

részére akarnak előnyt szerezni

Gúnyosan jegyzik meg berlini körökben, hogy 
a határozati javaslat a békét emlegeti, de 
ugyanakkor felszólítja a Népszövetség tagálla­
mait. hogy támogassák a vörös Spanyolorszá­
got mielőbb hadianyaggal és katonasággal ,

Anglia és Franciaország nem lép fel 
vádlóként Olaszország ellen a spanyol 

önkéntesek ügyében
Londonból jelentik: A Press Assotiacion 

szerint az angol-francia jegyzék, melyet a spa­
nyol önkéntesek ügyében az angol és francia 
kormány Rómához intéz, már teljesen készen 
áll az elküldésre. A jegyzéket a római angol 
nagykövet angolnyelvű szöveggel, a francia 
ügyvivő pedig francia szöveggel nyújtja át 
C-iano külügyminiszternek. Hozzáfűzi a lap, 
hogy a jegyzékben nemcsak a külföldi önkén­
tesekről van szó. hanem felöleli a jegyzék a 
spanyol kérdés valamennyi vonatkozását és 
szó van benne a földközi-tengeri kérdésről is.

A Reuter jelentése szerint az angol kül­
ügyminisztérium már megadta a választ Gran­
di minapi közlésére. Grandi ugyanis tudvalé­
vőén közölte, hogy ha az angol-franci a-olasz 
háromhatalmi megbeszélést szigorúan a kül­
földi önkéntesek ügyére akarják korlátozni, 
akkor Olaszország nem fogadja el az értekez­
letre szóló meghívást. Általában Olaszország 
szívesebben venné, ha a spanyol kérdést to­
vábbra is a semlegesség! bizottság keretében 
tárgyalnák. A Reuter szerint Anglia és Fran­
ciaország a válaszában hangoztatja, hogy

nem kívánnak Olaszország ellen az
önkéntesek ügyében vádlóként fellépni. 

Céljuk csupán a spanyol kérdés gyors és gyö­
keres megoldása. A háromhatalmi értekezlet 
pedig erre sokkal alkalmasabb, mint a semle­
gesség! bizottság és úgy az angol, mint a fran­
cia kormány úgy érzi. hogy a nyoni egyez­
mény után legésszerűbb lépés az lenne, ha a 
spanyol kérdés minden részletét háromhatal­
mi értekezlet vitatná meg,
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Lassan fény derül 
Miller orosz tábornok 
titokzatos drámájára

* Székelési zavaroknál és az ezekkel járd ál. 
talános roeszullétnél a rendkívül enyhén ható 
természeti* „Ferenc József" keserű viz — rege­
imként felkeléskor egy pohárral hévévé — a gyo­
morból csatorna tartalmát gyorsan kiüríti és a 
mérges bélgázok fejlődését csökkenti, az emész. 
tést és a vérkeringést előmozdítja s tartós meg­
könnyebbülést szerez. Az orvosok ajánlják.

Egy orosz énekesnő különös pályafutása a cári operától
a bolsevik! szolgálatig

neve Nadja Waszilieva Plevieczkája. Egyidős 
Skoblinnal, ezzel az erős szemöldökű, hosszúkás 
arcú, energikus ajkú férfival, akire jobban illik 
a Stalin egyenruha, mint a cári katonatiszti 
uniformis.

Letartóztatták Párizsban Skobiin tábornok feleségét
Skoblln „tábornok™ Bemert filológus volt 
8 * forradalom kitörésekor a Korniloff- 
féle önkéntes csapathoz csatlakozott s 

annak vezére lett
A napokban röviden mi is jelentettük, hogy 

Párizsból titokzatos módon eltűntek Miller és 
Skobiin emigráns orosz tábornokok. A leg­
újabb hírek szerint Skobiin Francoék szolgála­
tában állott és Miller tábornokot azért rabolták 
volna el. mert ellenezte a nemzeti spanyolok 
támogatását.

A Miller—Skoblin-iigy rendkívül felkavarta 
a francia közvéleményt s a nagy párizsi lapok 
kolumnás riportokban számolnak be a két fehér­
orosz tábornok titokzatos eltűnésének részletei­
ről. A „Figaro“ és a „Páris Soir" hasábjain

és Kuszenszki titkár úgy döntöttek, hogy 
Skoblinnal együtt a párizsi főkapitányságra 
mennek, hogy a rendőrségen Miller tábornok el­
tűnését bejelentsék. Skobiin a frontharcos szö­
vetség irodájából előresietett, hogy a gépkocsi­
ját előhivassa — de a nagyforgalmu párizsi 
utcán

nyomtalanul eltűnt és azóta senki sem 
látta.

érdek feszi tő regény
bontakozik ki Miller és Skobiin tábornokok sze­
mélye körül. Mivel ezek a részletek a magyar 
olvasóközönség előtt teljesen ösmeretlenek s 
miután a szovjet rendkívül ügyesen kiépített 
kémrendszerére is élénk világát vetnek, a nagy 
francia lapok nyomán a következőkben ismer­
tetjük a Miller—Skoblin-ügy részleteit.

Szeptember 23-ról 24-éré virradó éjszaka 
hirtelen eltűnt Párizsból Miller emigráns fehér­
orosz tábornok s a rákövetkező napon ép olyan 
titokzatos körülmények között tűnt el a párizsi 
emigráns oroszok másik ösmert alakja, Skobiin 
„tábornok" is.

Az admirális és a titkár ezután a rendőrségre 
siettek, ahol megtették feljelentésüket.. A rend­
őrségről a német konzulátusra mentek, ahol 
megtudták, hogy

Werner és Strohmann soha a követség 
alkalmazásában nem voltak, A Werner 
név gyakori a németek között, míg a 

Strohmann — szalmabábut jelent.
így a fogás, — aminek Miller áldozata lett, 

- igen átlátszóvá vált s kétségtelen, hogy Miller 
a szovjet ügyesen felállított csapdájába esett.

Skoblinné szerepe

Miller tábornok 
— robusztus termetű, 
szögletes arcú férfi, — 
az emigráns orosz 
frontharcosok szövet­
ségének a főnöke volt 
Pályafutása jellegze­
tesen orosz katona­
tiszté. 1860-ban szüle­
tett, végigjárta a ka­
tonai iskolákat s a vi­
lágháború előtt orosz 
katonai attasé volt 
Párizsban és Rómá­
ban. A világháborút a 
fronton küzdötte vé­
gig, majd 1917-ben, az 
orosz forradalom kitö­
résekor a hires Wran- 

gel hadsereg egyik parancsnoka lett. Később 6 
is emigrált Belgiumba, honnan 1925-ben Párizs­
ba utazott és azóta ott élt

Közvetlen utódja volt a frontharcosok szö­
vetségének elnökségében K u t j e p o v tábornok­
nak, akit, mint ismeretes, az orosz szovjet el- 
raboltatott Párizsból és meggyilkoltatott.

A bonyolult ügyben rendkívül érdekes 
Skoblinné szerepe is. Ez a kövér, 44 éves 
asszony állítólag operaénekesnő volt és a leány-

Amikor az orosz fehércsapatok elfoglalták 
Kurszkot, kiszabadították a bolsevisták fogságá­
ból Pleviczkáját, aki halából Skobiin felesége 
lett. Az ellenforradalmiak veresége után Skohli- 
nék Törökországba, majd Bulgáriába „menekül­
tek és Skobiin énekesnő felesége impresszáriója 
lett. Állítólag az asszony olyan vagyont énekelt 
össze, hogy Ozoir-la-Ferrierben fényes villát 
vásároltok és saját autót tartottak, az énekesnő 
kosztümjeit pedig a Pax hotelben őrizték s ha 
fellépett, ott öltözött át s úgy ment gépkocsin 
Párizsba.

Skobiin Párizsban elnöke lett az Orosz 
Frontharcosok Baráti Szövetségének, őt gyanú­
sították azzal, hogy azonos „X“ tábornokkal, 
aki Stalinékkal összeköttetést tart fenn s ő 
juttatta Kutjepovot is Stál inék kezére. Bizonyi. 
tani azonban semmit sem tudtak Skobiin ellen.

Miller tábornok eltűnése napjának estjén 
Skobiin „tábornok“ megjelent Ozoir-la-Ferriere-i 
lakásán, ahol átöltözködött és egy kis táskával 
kezében távozott. Azóta otthon sem látták. Egyik 
Párizsi lap munkatársa kint járt a villában, de 
Skobiin családtagjai közül senkit sem talált ott, 
csak a Finnországból nemrég érkezett Dimitri 
nevű pópát, aki még a rendőrség megjelenése 
előtt szintén nyomtalanul eltűnt .

filler tábornok ievele
Miller tábornok titokzatos körülmények kö­

zött történt eltűnésére egyedül az a levél vet 
némi fényt, amelyet Miller Kuszonszkinak, a 
frontharcos szövetség titkárának irt Miller 
tábornok a végzetes csütörtök este azzal ment 
el a frontharcos szövetség irodájából, hogy va­
lakivel találkoznia kell s rövidesen visszatér. 
De mivel éjjel 11 óráig sem jelentkezett, Ku- 
szonszki titkár kutatni kezdett a tábornok író­
asztalén és ott megtalálta a nevére címzett 
levelet.

Ebben a levélben azt irta Miller, hogy

»» Nem Judok semmit“
A párizsi rendőrség természetesen az összes 

légi- és hajókikötőket értesítette a titokzatos el­
tűnésekről. Egyetlen esetleges nyom akadt: egy 
szovjet-orosz diplomáciai jelzésű autó, amelyi­
ket Havreban láttak az eltűnés napján. S mivel 
Kutjepovot is a szovjet autón szöktették meg, 
Havreba, az a gyanú merült fel, hogy Miller 
tábornokot Skobiin rabolta el és szintén Havre­
ban „tüntették" el. A szovjet-követség azonban a 
párizsi rendőrség előtt igazolta, hogy a gépko­
csin egyik kereskedelmi attasé utazott a francia 
kikötőbe.

A párizsi rendőrségnek sikerült megtalálni 
Skoblinnét, aki a kritikus napon ép úgy nem 
volt a saját lakásán, mint Skobiin és annál az 
orvosnál sem járt, akihez állítólag menni akart. 
Kihallgatásakor egyre azt hajtogatta, hogy:

Nem tudok semmit! Nem tudok semmttl
A francia rendőrség azonban az asszony 

zavaros feleleteit, viselkedését olyan gyanúsnak 
tartja, hogy

Skobiin tábornokkal kell elmennie egy 
megbeszélésre, amelyen két német tiszt, 
Werner és Strohmann is résztvesznek, 

akik a német követségnél vannak.
Kedreff admiriális és Kuszonszki titkár 
nyomban egy bizottságot alakítottak az orosz 
emigiránsok tagjaiból, akik kérdőre vonták 
Skoblint is. Az állítólagos „tábornok" azt mon­
dotta, hogy 6

az egész megbeszélésről mitsem tnd.
Skobiin válaszai igen zavarosak voltak, ta­

gadta, hogy bármit is tudna a Miller levelében 
említett találkozóról. Ezután Kedreff admirális

Skoblln asszony,

Skoblinnét őrizetbe vették,
mert feltételezik, hogy agentprovokatőri műkö­
dést fajtett ki az emigráns oroszok között és elő­
segítette Miller tábornok eltüntetését

Dimitrov hurcolta el
A komintern főtitkárának

Miller tábornokot (?)
gyanús párizsi szereplése

Párizsból jelentik: A „Liberté“ a Kom- 
mintern főtitkárát, Dimitrovot gyanúsítja 
Miller tábornok elhurcolásával. A lap azt Írja, 
hogy Dimitrov egy héttel Miller eltűnése előtt 
Párizsba érkezett és az orosz tábornok laká­
sának közvetlen közelében szállt meg. Dimit­

rov több napot töltött Párizsban éa közvetle­
nül Miller tábornok elhurcolása előtt utazott 
el. A lap szerint egész bizonyos, hogy Dimitrov 
Miller tábornok elrablását szervezte meg Pá­
rizsban.

VULCAN Oradea, Bulv. Regele Ferdinand No. 1.
Vagons Lits-el szemben.

aktatáskát
iskolatáskát
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Időjárás
A trocuregti időjAráakutotó Intézet jelentése 

nt a vérhaté tdöjArúe: Újabb felhősödé«, séd, 
nyogekm még ssép meleg Hfi vérhaté.

OKTÓBER VEGÉN ORADEÁRÁ JÓN 
KAROLY KIRÁLY. Oradea. Saját tnd. Fo­
dor Péter polgármestert, hazatért külföldi 
útjáról és átvette hivatala vezetését. Beszél­
gettünk a polgármesterrel, aki kijelentette, 
hogy október végén Oradeára jön őfelsege. 

'yXz uralkodó látogatása miatt Tatarescu mi­
niszterelnök vasárnapi látogatása is elhalasz­
tódik. A polgármester nagy előkészületeket 
tesz őfelsége méltó fogadtatására, aki mint 
uralkodó első Ízben fog Oradeára jönni. 
Rendbehozzák az úttesteket, amelyeket a 
telefontársaság a kábelek lefektetésével fel 
tört. Ugyancsak befejezik és átadják a for 
gólomnak a repülőteret is. Igazán nem ár 
tana, ha azt a belvárosi utcát, amely őfelsé 
ge nevét viseli, végre kiaszfaltoznák.

OKTÓBERBEN NAGYKÖVETSÉG LESZ
IA varsói román követségből, bucu-
,restiből jelentik: A Cvrentul értesülése szerint 
a bucuresti lengyel követséget és a varsói ro­
mán követséget még október havában nagykő- 
ivetséggé változtatják át. Az erre vonatkor^ 
rendelet egynapon fog megjelenni Bucuresti 

(ben és Varsóban.
1M ezer előképzés ifjút hívnak be közhasznú 

rmunkéra. Bucuresti. Saját tud. A közhasznú 
munkabizottság, Nistor munkaügyi miniszter 
elnökletével ülést tartott és elhatározta, hogy 
november 20-ig kb. 120-150.000 katonai előkép 
zős ifjút közhasznú munkára hiv be, 1000 mun 
(kőközpontba. Mindegyikbe 120—150 ifjút. A be- 
rhivás időtartama hat nap, egy-egy csoport szá­
mára, amely időtartamból az első napon, vasár­
nap lesz mindig a munkaidőszak ünnepélyes 
(felavatása.

DIONISIE LENGYEL METROPOLITA 
IMEGLÁTOGATTA A MOLDVAI ÉS BUCO­
VINA! KOLOSTOROKAT. Bucuresti. Sajat
'tud. Dionisie, a lengyelországi ortodox egyház 
metropolitája. Miron Cristeával és nagy papi 
kísérettel Moldvába és Bucovinaha utazott, az 
ottani kolostorok meglátogatására. Elhatároz­
ták, hogy Miron Cristca pátriárka november 
közepéig visszaadja Dionisie mctropolita láto­
gatását Varsóban.

Badoylio herceg szarvasvadászaton. Buda 
pestről jelentik: Radoglio herceg és kísérete 
Röder honvédelmi miniszter társaságában 
Királyszállásra utazott szarvasvadászatra. Bá­
dogba szombaton este tért vissza a magyar fő 
városba, ahol Röder adott estebédet, vasárnap 
este pedig Darányi miniszterelnök rendez estély 
» magas vendég tiszteletére.

Hírek a satumarei egyházmegyéből. Satu 
maré Saját tud Néhány héttel ezelőtt Berven

ünnepe ég keretében szentel k Vasár-
segHőszent tiszteletére emelt ka.
nan ismét ünnepet ül a község és a kornyék Ka 
tolbu,ssága. Fiedler István mpgvé^'^k *
délelőtti istentisztelet keretében áldja meg a
templom hatalmas oltárképé , J rmeasrályt ábrázolja. A kép ÍW centiméter
IfiO cm. széles, alkotója: Dlejmk ■ 
maréi neves portréfestő F. edler ^tvári me 
cr\r 6- f i«r>( hétfőn Foeniban bérmál Dől után gÜSSM Ctom-lire, .hol keddon «0.11« 
ki a bérmálás szentségét

MIHÁLY NAGYVAJDA ISKOLÁJÁNAK 
ÜNNEPÉLYES MEGNYITÁSA. Bucuresti. Sa 
jdt tud. Pénteken reggel volt a sinaiai Peles- 
kastélyban Mihály nagyvajda iskolájának ün­
nepélyes tanévnyitása. A megnyitó ünnepsé­
get, amelyen résztvetl Nistor helyettes nép- 
nevelésügyi miniszter is, istentisztelet vezette 
be, I a tanévet-kezdö leckeórák után diszebéd 
következett.

ÁTHELYEZTÉK AZ OROSZOK TÁVOLKE- 
LETI FŐHADISZÁLLÁSÁT. Tokióból Jelentik: 
Moszkva nem vette figyelembe Blücher tábor­
nok tiltakozását és a szovjet távolkeleti hadsere­
gének léha átszáll ás át Chabaroszvkból Irkncba 
helyezte át. Ez az áthelyezés nem jelenti a Szov­
jet eddigi politikájának leiadását, hanem azt bi­
zonyltja, hogy a Japán kínai háborúba való be­
avatkozás esetén a Szovjet Külsö-Mongoliát 
használja lel hadműveleti alapuL

61 ÉVES TEOLÓGUS PAPPÁSZEN- 
TELÉSE. Satumnre. Saját lud. Fiedler Ist­
ván megyéspüspök a jövő hét végén Oradeán 
pappá szenteli Magyar József 61 éves 
cseh állampolgárt, aki az ungvári apostoli 
kormányzóság fennhatósága alatt működő 
teológián fejezte be tanulmányait. Magyar 
József érettségi után a tinnisoarai teológián 
Fiedler István osztálytársa volt, azonban 
nem szenteltette fel magát, hanem világi 
pályára lépett. Eperjes polgármestere volt s 
nyugalomba vonulása után belépett az ung­
vári teológiára. A 61 éves teológus most 
Oradeára megy, hogy egykori osztálytársa: 
Fiedler István megyéspüspök szentelje ál­
dozópappá.

Újabb merényletet kíséreltek meg Trocklj 
ellen. Mexico Cityből jelentik: Szovjet terroris­
ták újabb sikertelen merényletet kíséreltek meg 
Trockij és családja ellen. A rendőrség az utolsó 
pillanatban értesült a merénylet tervéről, dé 
sikerült azt megakadályozni. Azonnal körülzár­
ták a villát és Trockij jelenleg valóságos fogoly 
a saját házában.

Koldult — tízezer schillinges betétkönyvvel 
a zsebében. Bócsből jelentik: Rendőri razzia Bó­
rája nem mindennapi „koldus“ került a hatósági 
közegek kezére. Kolduláson érték az 53 éves ha- 
rafek Annát, akinél megmotozásakor 10.000 scbiJ- 
lingröl szóló takarékbetét! könyvet találtak, 
azonfelül ház vételi szerződést és egy nyugtát 
8000 schilling foglalóról. A háztulajdonos kol­
dusasszonyról megállapították, hogy a közel­
múltban tulajdon gépkocsiján vidéki koldus-kör- 
utat tett
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A görög trónörökös és menyasszonya, 
Friderika hercegnő

Jövő vasárnap mondja el a magyar Iparosok
szervezkedéséről beszédét Szabó Béni Oradeán.
A magyar kisebbségi társadalom egyik nagy 
és égető kérdése az iparosság megszervezése. A* 
ipartestetek megszüntetése után ugyanis mtte- 
mények nélkül, szervezetien maradt az ipajroe- 
ság. Azóta különféle uton-módon keresik azokat 
a lehetőségeket, melyeknek segítségével ai ipa- 
rosfiáff uira egy táborba tömörülhessen szakmai 

vMtímér». A l^hBlywbb MM 
akarja megjelölni Szabó Béni, az ipar<^f 
egyetlen parlamenti képviselője, midőn váro­
sunkban beszédet mond az itteni Magyar Párt 
meghívása következtében. Szabó Béni nemesi* 
leghivatottabb, hanem legképzettebb vezére is az 
iparag társadalomnak, akit egyenlő szeretet és 
bizalom vesz körül minden iparos részéről.

Érthető ezért, hogy a magyar iparosság való­
ságos ünnepének tekinti, amikor parlamenti kép­
viselőjét láthatja és mondanivalóit meghallgat­
hatja. Szabó Béni jövő vasárnap, október lil én 
érkezik városunkba és délelőtt 11 órakor a Ma­
gyar Házban a Magyar Párt iparos szakosztályá­
nak ülése keretében mondja el a minden ipa­
rost érdeklő beszédét. A pártvezetőség erre a 
gyűlésre elvárja a város és megye minden ma­
gyar iparosát.

RENDJELET ALAPÍTOTT FRANCO TÁ­
BORNOK. Burgosból jelentik: Franco tábor­
nok pénteken este bejelentette, hogy „Piros 
nyiV' elnevezés alatt rendjelet alapított. Ez 
lesz a nemzeti Spanyolországban a hazafias 
érdemekért járó legfőbb kitüntetés. A kitün­
tetést elsőnek Viktor Emanuel olasz királynak, 
Mussolininek és Hitlernek adományozta. Az 
olasz király tehát a rend első. Mussolini a 
második és Hitler a harmadik lovagja.

Kizártak két diákot a clujt egyetemről, mert 
a nyári szabadság alatt politikai tevékenységet 
fejtettek ki. Cluj. Saját tud. Az I. Ferdinand Tu­
dományegyetem fegyelmi bizottsága a napokban 
kezdte meg a törvény értelmében az egyetem 

i hallgatóinak a nyári szünidő alatt tanúsított 
magatartásuk felülvizsgálását. A fegyelmi bi­
zottság több diáknak az ügyét vizsgálta felül és 
eddig két diák magaviseletében talált kifogá­
solni valót. így többek között Goron Remus 
elsőéves orvostanhallgató esetében, aki a fe­
gyelmi bizottság előtt fekvő csendőri jelentés 
szerint a nyarat a Somes megyei Coroieni köz­
ségben töltötte, ahol „Mindent a hazáért párt 
érdekében fejtett ki propagandát. Tekintve, 
hogy az egyetem szabályzata is tiltja a politikai 
tevékenységet a diákoknak, a fegyelmi bizottság 
kizárta a diákok sorából Goron Remust. Hasonló 
sors érte Tomsa Traian IV. éves orvostanhall­
gatót is, akit szintén politizálás miatt távolítot­
tak el az egyetem falai közül. A fegyelmi bizott­
ságnak ez a két szigorú Ítélete igen élénk vissza­
tetszést keltett a diákság körében, mert hir sze­
rint több, mint száz diák ügye vár felülvizsgá­
lásra.

ÚJABB KIVÉGZÉSEK OROSZORSZÁGBAN. 
Moszkvából jelentik: Szabotázs miatt pénte­
ken a birodalom különféle részeiben összesen 
negyven halálos ítéletet hajtottak végre. Rosz- 
tovban 16, Berniben 5, Kremencsukban 4, Iva- 
novban 4, a kadijiszki kerületben 2, Satarov- 
ban 9 szovjet-vezetőt végeztek ki. Az elítélte­
ket azzal vádolták, hogy mint ellenforradalmi 
szervezet tagjai a termés szándékos csökkené­
sét segítették elő és rongálásokat hajtottak 
végre, sőt Saratovban fel akarták robbantani 
a Volga-vidék egyik hatalmas naita-sztvó 
gépét.

Temetés Oradeán. Boringye Mihály 17 éves
korában meghalt. Temetése október 2-án dél­
után volt a Bolintineanu utca 19 számú háztól 
a venefiai temetőbe. (Caritas).

lísszel csakis

Telefon : 4-71.

Dreher Haggenmacher különlegessége!
Mindenütt kapható! Városi lerakat: Nicu Filipescu 7. sz.
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Letartóztatták e fegyvercsempész svéd hajó 

kapitányát. Bucure^ti. Saját tud. Emlékezetei, 
hogy a Lola nevű svéd gőzöst, mert fegyvereket 
akart szállítani a spanyol kormánynak, zár alá 
helyezték Constantában. A hajó azonban meg 
akart szökni s ezért Erlesen, a hajó első parancs­
noka és Hericaon, a hajó első kormányosa ellen 
megindult az eljárás. Tegnap a két svédet eiöve­
zették az ügyészségire. Jon Erlesen kijelentette, 
hogy mint hajóparancsnok, nem kötele« tudni, 
milyen áru szállítását húzták rá. Ezenkívül ta­
gadta, hogy szökést kísérelt volna meg, azután, 
hogy a kikötői hatóságok zárlat alá helyezték a 
hajóját. A tó vagonnyi fegyverre és munícióra 
vonatkozólag, amit a hajón találtak, kijelentette 
a parancsnok, hogy annak tulajdonosát nem is­
meri, csak annyit tud, hogy azt a lengyelországi 
Sepewa társaság szállította. A vizsgálóbíró ki­
adta John Erlesen ellen a letartóztatás! paran­
csot, akit, mingyárt át is kísértek az ügyészségi 
fogdába.

A KIPUFFOGÓ GAZZAL MÉRGEZTE 
MEG MAGÁT EGY SÖPÖR. Gráeból jelentik: 
Szokatlan módon vetett véget életének Hans 
Wippl 32 éves gráci gépkocsivá! 1 a 1 kozó 
Wippl bezárkózott a gépkocsiszínbe és kocsi­
jába ült. Begyújtotta a motort, majd altatót 
vett be, lefeküdt a kocsiban és várta a halált. 
Wippl a kipuffogó gáztól súlyos mérgezést ka­
pott. amelybe rövidesen belehalt.

Egy satornaiéi tőkecsoport villamos vasutat 
akar építeni Batomaren és a bányavidéken. Sa-
turnare. Saját tud. Rendkívül érdekes ajánlat fu­
tott be a napokban Tarta satu maréi mérnök alá­
írásával a bal amar el városi tnácshoz. Az aján­
lattevő egy stu maréi pénzeső port nevében 25 év­
re kihasználási jogot kór a bányaváros vezetősé­
gétől egy általuk építendő villamos vasútra, mely 
a baiamarei vasúti állomástól Baia-Sprleig ha­
ladna és elágaznak Ferneaiuig és VaJea-Borcutiu- 
luiig, ahol tudvalévőén nagy jövőjű magánbánya- 
táreulatok kezdték meg működésüket. A villa­
mosvasút megépítésével meggyorsulna az össze­
köttetés a bánya-anyaváros és a környékbeli köz­
ségek között, miáltal uj lendületet venne a bá­
nyavidék fejlődése. A tanács a rendkívül hord­
erejű kérdésben még nem határozott, hanem azt 
kiadta a szakbizottságnak tanulmányozás cél­jából.

* Győződjön meg Dreher-Haggenmacher őszi 
sör és Bak-sör különlegességek kiváló minősé­géről!

LENGYEL EXPEDÍCIÓ GRÖNLANDBAN. 
"varsából jelentik: Lengyel tudományos expe­
díció végez Grönlandbam méréseket és tudomá­
nyos megfigyeléseket. Hét különböző szakmá­
jú tudósból áll az expedíció, élükön a tudomá­
nyos körökben jól ismert Kosiwa professzorral.
Az expedíciótól értékes új adatokat és tudomá­
nyos eredményeket várnak a lengyel szakkörök.

HttemíAPm
Zürichi zárlat. Párizs 14.40, London 21.57 fél,

Newyork 432.25, Brüsszel 73.35, Milánó 22.92 fél, 
Amszterdam 240.70, Berlin 174.70, Bécs — schil­
ling 79.80, Prága 15.23, Varsó 82.25, Belgrád 10, 
Bucuregti 325.

AGYONLŐTTE A RABLÓGYILKOS EGY 
VILLA HÁZMESTERÉT. Borsecről jelen­
tik: Tegnap este ismeretlen tettes behatolt 
a Glória-villába és annak 26 éves házmesterét, 
Hoszpuj Ferencet három revolverlövéssel ha­
lálra sebezte. A szerencsétlen áldozatnak még 
volt annyi ereje, hogy segítségért kiáltson és 
a szomszédok rövidesen a helyszínre siettek, 
ekkorra azonban Boszpuj Ferenc már halott 
volt. A gyilkos, aki nyílván rablási szándékkal 
hatolt be a villába, elmenekült. A csendőrscg 
nagy eréllyel nyomoz az ismeretlen rabló- 
gyilkos kézrekerítésére.

Háziasszonyok öröme.

Speciális
szer­
kezet

Mini­
mális

fogyasz­
tás

A MASSZÍV

Vérszegény, sápadt, étvágytalan, legyengült és 
gyakori fejfájásban szenvedőknek telje« gyógyu­

lást nyújt a
Dr Földes-féle PERRŐL vastápltkör.

A leghatásosabb és legeredményesebb hizlaló, 
Brösitö vér- és izomgyarapitó szer. Minden gyógy­

szertárban és drogériában 100 lei egy üveg.

Névtelen levelekben megrágalmazta volt fe­
letteseit egy elbocsátott városi tisztviselő. Cluj. 
Saját tudósítónktól. Néhány nappal ezelőtt, be­
számoltunk arról, hogy a cluji városházán név­
telen feljelentések alapján vizsgálat indult az 
egyes ügyosztályok vezetői ellen. Drágán u 
polgármester a névtelen feljelentések alapján 
szigorú vizsgálatot rendelt el a gyanúba vett 
hivatalokban, de a legszorgosabb kutatás elle­
nére sem sikerült olyan szabálytalanságot fel­
fedezni, amelyek büntetőszankciókat vonhatnak 
maguk után. Amidőn a vizsgálat ilyenformán 
holtpontra jutott, a felülvizsgálattal megbízot­
tak a névtelen feljelentő személye iránt kezdtek 
érdeklődni. Rövid vizsgálat után kiderült, hogy 
a névtelen leveleket egy Borzea nevű volt városi 
tisztviselő küldözgette, akit nemrégen bocsátot­
tak el némi szabálytalanságok miatt állásából 
Bosszúból azután volt főnökeit és hivatalnok­
társait jelentgette fel. Borzea ellen az eljárás 
megindult.

FELRÚGTA EGY MEGBOKROSODOTT 
LÓ A TISZAI KOMPOT: KÉT EMBER A 
VÍZBE FŰLT. Tiszakesziről jelentik: Különös 
kompszerencsétlenség történt Tiszakeszi köze­
lében. A komp tiz utassal már indulóban volt. 
amikor egy megbokrosodott ló nekiugrott a 
kompnak és felborította. Két utas a Tiszába 
lúlt, a többit sikerült megmenteni.

ELITE-TÜZHELY
fehér zoménckivifelben.Tűzálló samot-béleléssel

SZÁNTÓ Oradea
„ZEPHIR“ kályhagyára.

Ess lm géni faredőny ők, acéllemez redőnyök. 
Kérjen díjtalan árjegyzéket

öngyilkos rendőrkapitány. Clujon péntek dél- 
“en Tamás Joan 49 éves rendőrkapitány, a 
cluji negyedik kerületi rendőrség vezetője, szol­
gálati revolverével főbelőtte magát. Mire a ház- 
beliek megtalálták, már halott volt Semmiféle 
írást nem hagyott hátra. A hullát a törvény­
széki bometani intézetbe vitték. Az ügyészség 
csak holnap dönt, hogy megadják-e a temetési 
engedélyt vagy boncolást rendelnek el.

HÁROM HÓNAPI FOGHÁZRA ÉS 100-000 
LEI KÁRTÉRÍTÉSRE ÍTÉLT AZ ARADI 
TÖRVÉNYSZÉK EGY TAXI-SOFŐRT, AKI 
HALÁLRAGÁZOLT EGY ÖT ÉVES KIS­
FIÚT. Aradról jelentik: Az aradi törvényszék 
ma tárgyalta Feuerstein Albert 44 éves aradi 
taxisofőr bűnügyét, aki az elmúlt év október 
19-én Déváról Aradra jövet az országúton, 
Paulis község mellett elgázolta az ötéves Mi- 
hutiu Alexandrut, aki az úton játszott. A so­
főr védekezésében azt adta elő. hogy a gyér- - 
mek maga volt az oka szerencsétlenségéinek, 
mert nem ügyelt, a tülkölésre és nem tért ki az 
autó útjából. A bíróság a gázoló sofőrt három 
hónapi fogházra, 3000 lei pénzbüntetésre és az 
elgázolt gyermek szüleinek fizetendő 100.000 
lei kártérítésre ítélte. A vádlott fellebbezést je­
lentett be az ítélet ellen.

Diplomáciai utón idézik meg Thomas Mannt 
a Pacuranu-ügy tárgyalására. Timi főáráról je­
lentik: A törvényszék negyedik tagozata tegnap­
ra tűzte ki a Pacura.riu contra Thomas Mann 
per nagy érdeklődéssel várt tárgyalását. Mint is-
I,ÍeLet?6’.„Pa.CUrariu Aurél Apóval tanár azzal a váddal illette Thomas Mannt, hogy világhírű 
Józseif-triologiájának egész gondolatmenetét az 
ő egyik régebben megjelent drámai művéből pla- 
gizalta, amelyből a Nobeldijas író egye« része­
ket állítólag szószer int átvett. Pacurariu Aurél 
plágiumpert indított Thoman Mann ellen de 
perbevonta a nagy Író művének bel- és külföldi 
kiadóit is. A tegnapi tárgyaláson a bíróság meg­
alapította, hogy a perbevont külföldön tartózkodó 
személyeket diplomáciai utón kell megidézni s 
ezért a per tárgyalását bizonytalan időre el na- polta.

* Hurutos sárgaság fellépésénél at lgtin ^ 
he hatású természetes „Ferenc József" keserű 
víz lehetőleg mindennap reggel felkeléskor /I 
este lefekvés előtt fél-fél pohárnyi mennyiségben 
használandó. Az orvosak ajánlják. * ‘

RÓMAI AMFORÁKAT HOZTAK KI A 
TENGERBŐL A GYÖNGYHALÁSZOK Béig 
rádból jelentik: A dalmáciai Meleda-sziget kö 
rüh vizek gyöngyhalászai 15 óriási római am­
forát találtak a tenger mélyében. A tudósok azt 
hiszik, hogy a római korban ezen a vidéken 
elsüllyedt egy hajó és arról származnak a cso­
dálatos szépségű leletek.

MEGINDULTAK A VETÉSI MUNKÁLA- 
* EGÉSZ ORSZÁGBAN. Bucurestiből 

jelentik: A földművelésügyi minisztérium je­
lentése szerint a vetési munkálatok az e°ész 
ország területén megindultak. Az ország déli 
részéin a kukoricatörés végétért. A szüret is 
helyenként már megindult, a szőlőtermés azon­
ban az esőhiány miatt a várakozáson aluli ma- 
ram.
. Az. ®*®deal Mezőgazdasági Kamara hivata­
li jelentése a terményárakról: Búza 450, rozs 
350 <*^K ’ ,Ca0vee tengeri 140, zab 340-

lucef£? ma-g 23, lóhere 23, 
x^cepn,a 160-170. A bab mázsája «00, kövér aeptóehu» kilója 18—23 tol. J

TENGERBE ZUHANT AZ ALEXANDRIA— 
LONDONI REPÜLŐGÉP. Athénból jelentik- 
A Courtter angol vizirepűlőgép Alexandrából' 
London felé vezető útján Phaleroni kikötőben 
a tengerbe zuhant. 16 utasa és személyzete kö­
zül három meghalt, négy súlyosan megsebe-
»Uli.
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®inee* varrógépet centralbobinost, használt, 
jó állapotban levőt veszek. Címeket kiadóban le­adni kérjük.

Az élet bölcsesség könyve !

Az iS n lie gyei mezés 
miivé szele
Irta: Dr Baudouin tanár. 
Ára lio lei.

Kapható: könvvosztályunknál.

sp°Rthirek
Tizennégy egyesületet felfüggesztett a aztivet-

ség. Bucure§tiiből jelentük: Tegnapi számunkban 
megírtuk, hogy az egyesületek nem tudták ki- 
ó*. i a vend-égcsapatnak járó költségimegtéri- 
test. Tagnapi ülésén azután a Nemzeti Bajnok­
ság bizottsága a következő egyesületek játékjogát 
függesztette fel letétbe helyezett biiztositéki össze­
gük kiegészüléséig: A) osztály: FC Rapid (10 
ezer), Unirea Tricolor (10 ezer), Ripensia (10 
ezer), Um versit atea (10 ezer), Phönix (10 ezer',
xTPx°ítULStudente6c (1° ea0r)> Juventus (10 ezer), 
NAC (16 ezer), Jüul (2500). B) osztály: Telefon 
(7o00), Rovine Grivita (7500), Sporting (7500), Ma- 
cabi (4000), Victoria (1500), Tex tála (1000). A baj­
nokság negyedik fordulójánál tartunk és az 
egyesületek nagy része ráfizetésed dolgozik. A 
rendező egyedül etek nem tudták kiifiz-etni a ven- 
d ég csapat járandóságát és emiatt keletkezett a 
niztoeitóki a*la4>i>&n. a hiány, melyet a ezövétség 
utalt ki, A 100.500 leüt ki kell fizetnáök a csapa­
toknak, mert különben nem játszhatnak a baj­noki pontokért!

Ki szöktette meg Tóth-Bedőt? Az ország 
sportköreit rejtélyes játékosszökt elés tartja iz­
galomban. Nyomtalanul eltűnt Timiijoarán 
Tóth-Bedő a TMAC kitűnő fiatal játékosa, Tóth 
Bedének,a Kinizsi egykori válogatottjának fia.
A 1 MAC jelentette az esetet a szövetségnek, 
de a rendőrség is körözőlevelet adott ki. Egye­
sek állítása szerint a fiatal játékos két nap­
pal ezelőtt Ti mi .soar ár ól gépkocsin távizott el 
és kíséretében Kovácsot a CAO összekötőjét 
vélték felismerni. Az ügyet a sportsajté élén­
ken kommentálja és különböző megjegyzéseket 
fűz hozzá. Egyesek a CAO elleni szigorú vizs­
gálat bevezetését követelik.

A Hungári-Ferencváros vegye« játszik Ora- 
deán és Clujon. Amilyen örömet keltett a sport­
barátok között a Hungária vendégszereplésének 
hire, bizonyosan annál kellemetlenebb hür lesz 
számunkra, hogy a budapesti csapat játéka leg­
alább is kétségessé vált. Október tizedikén 
ugyani« a magyar válogatott az osztrákokkal 
játszik Európa Kupa mérkőzést. A Hungária gár- 
(iájából bizonyosan beválogatnak néhány játé­
kost. Szabó, Bíró, I uray, Dudás, Sas, Cseh máris 
a keretben vannak. A CAO és a Victoria tisztá­
ban vannak azzal, hogy a nagy nevek nélkül "ta­
lán kisebb érdeklődés kísérné a mérkőzést. Ezért 

•úgy döntöttek, hogy a tartalékos Hungáriát nem 
fogadják. A pénteki nap folyamán azonban újabb 
tárgyalások indultak meg. Eszerint a Hungária 
csapatát a Ferencváros és esetleg az Újpest sza­
bad játékosaival egészítenék ki. Ilyenformán 
egeszen nagy játékerőt képviselő együttes játsz­
hatna Clujon és Oradeán. ami még mindig - 
nagy esemény lenne.

f-",1 v'Vv- V» V
•• •* * • • ;
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az elnmlt héten?
(Külpolitikai figyelő) * írja: dr Léber János
I Ha a világ I közvélemény én ek érdek lődé-

,-----------* se figyelme mérlegén
mérjük le a Duce németországi útjának jelen­
tősegét, altkor azt kell mondanunk, hogy Mus­
solini és Hitler találkozója a háború utáni év­
tizedek egyik legnagyobb politikai eseménye 
volt. Hiába kavarognak a Népszövetség körül 
felserkent szenvedélyek; hiába ostromolják az 
érdeklődést a távolkeleti borzalmak és a spa­
nyol polgárháború véres hullámai, — a nagy 
találkozó szenzációjáig és jelentőségéig fel nem 
érnek, ügy feküdt rá az elmúlt héten a két 
nép vezér gigantikus árnyéka a világtörténelem 
ma íródó lapjaira, hogy eltörpül mellette min­
den más esemény s e találkozó korszakot nyit­
hat meg Európa történelmében.

Pedig nem történt semmi különös, semmi 
I rendkívüli. Máskor is találkoztak egymással fe­
lelős államférfiak; sőt államfők is — és más­
kor is meglátogatták egymást exponált politi­
kai vezetők. Mégse figyelt rájuk eddig a világ 
szeme oly szomjas várakozással, oly ideges 
nyugtalansággal, mint erre az összejövetelre. 
Éppen ez a szokatlan figyelem, ez a szertelen 
érdeklődés mutatja azt, hogy Németország és 
Olaszország „hatalmi“ tekintélye kezd a leg­
nagyobbak fölé emelkedni és hogy az a varázs, 
az a titokzatos, szinte delejes hatóerő, mely ko­
runk eme két legnagyobb politikai egyénisé­
gét körülveszi, nem az érzelmek gerjedelme, 
nem a rajongók képzeletszüleménye csupán, 
hanem bennüklévő, velükszületett, lényeken ki­
próbált, történelmileg igazolt „nagyság", 
amely előtt még az ellenségnek is illik megha­
jolnia.

így még nem néztek emberre vértestvérek 
és idegenek, barátok és ellenségek, rajongók és 
hidegen mérlegelők Napóleon óta, mint néz ma 
mindenki a világon Mussolinira és Hitlerre.

Ez az első valóság, amelyet érdemes ennek 
a találkozónak apropójánál sokak okulására 
megállapítani.

Ismertetést a két vezér megbeszélé­
seiről — mint előre hír­

lett, — nem adnak ki. Ha meg is jelenik pár­
szavas kommüniké, az nem fog mnodani sem­
mit. Abból nem lesz okosabb senki. Az újság­
író tehát és az eseménybúvár a történtekre 
van utalva, hogy belőlük hámozza ki a találko­
zás célját és a megbeszélések leglényegesebb 
tartalmát.

És ezek az események beszélnek — hála 
Istennek. Minden szónál világosabban és meg­
győzőbben árulják el: mit akart a két. vezér el­
érni; miről akarták a világot meggyőzni és 
mire akarták ellenfeleiket figyelmeztetni.

uralkodik a fasizmus Olaszország­
ban és 4 év óta a nemzeti szo-

Virginio Gayda, a „Giornale d'Italia“ jól 
értesült főszerkesztője, már a találkozás előtt 
megírta, hogy az a béke, amelynek megterem­
tésén a két vezér fáradozik, elsősorban a kö­
vetkező két tételen alapszik:

1. A fasizmust és a nemzeti szocializmust 
ismerje el világnézeti mozgalomnak és állam­
alkotó rendszernek minden más állami Meg 
kell szűnnie a két kormányzati rendszer terv­
szerű befeketítésének, ami időnként még fe­
lelős államférfiak ajkáról is elhangzik.

2. Németország és Olaszország számára tel 
jes politikai, elsősorban erkölcsi egyenjogúsá­
got ismerjenek el minden alkalommal és min­
den ügyben.

Mussolini Maifelden tartott beszédében a 
fasizmus igazolását így fogalmazta meg: „A 
fasizmus Olaszországnak új arculatot adott. 
Ez az arc azonban a legmagasabb, hallhatatlan 
hagyományból fejlődött ki, melyek nagyon jól 
összeegyeztethetők a modern élet szükségleté­
vel.“

Hitler a nemzeti szocializmus rendeltetését 
a következő szavakkal adta túdtul ez alkalom­
mal a világnak: „A liberalizmus és a demokrá­
cia tételei nem óvták meg a német nemzetet a 
leggonoszabb jogsértésektől. A nemzeti szocia 
lizmusnak az volt tehát a hivatása, hogy ne­
mesebb és hatályosabb eszményt adjon a nép­
nek és visszaadja népünknek azokat az álta­
lános emberi jogait, amelyeket tőle másfél év­
tizeden keresztül megtagadtak.“

Mind a két kijelentés 100%-ig igaz és mint 
igazolás iOOo/o-ig helytálló.

Mussolininek a rendszerek jövőjére vonat­
kozólag tett jóslata már kevesebb realitást árul 
el. „A holnap Európája fasiszta lesz, — mon 
dotta záró szavaiban. — Azzá kell lennie az 
események folyamatának következetessége sze­
rint.“

Nem valószínű, hogy Mussolininek hama­
rosan igaza lesz. Annyi azonban bizonyos, hogy 
ha a demokráciák úgy fognak tovább dolgozni, 
mint ahogy eddig dolgoztak, meg lesz pecsé­
telve a sorsuk és helyükbe más, „jobb" a fa- 
sizmaisnál: a tekintélyuralomnál egyelőre nem 
jöhet.

fNInc. diktatúra [ gg»»; ff
Mussolininek a fasizmus védelmében mondott 
az a kijelentése, hogy „sem Németországban, 
sem Olaszországban nincs diktatúra, hanem 
vannak olyan erők és olyan szervezetek, ame­
lyek az egész népet szolgálják. Nincs még egy 
olyan kormányrendszer az egész világon, amely 
jobban bírná a nép egyetértését, mint Németor­
szág és Olaszország kormányzata. A legna­
gyobb és legigazibb demokráciák, amelyeket 
ma a világ ismer, a német ée az olasz demok­
ráciák.“

Senki sem vonja kétségbe, hogy Olaszor­
szágban és Németországban ma a legszélesebb 
néprétegek akarata érvényesül. Ez azonban 
mégsem „demokrácia" a szó igazi értelmében, 
hanem valóságos diktatúra, amelyet a nép akar 
és szeret. Fényes bizonyítéka ez annak, hogy 
a diktatúra is lehet demokratikus.

de nem egy vonalon haladó 
világnézetek találkoztak Ber-

Egy síkon,
linben. Milliós tömegek ujjongtak ennek a ta 
lálkozásnak mámoros örömében és 115 millió 
ember szorongatta lélekben egymás kezét. 
Olyan 115 milliós népek, amelyek 3 évvel ez­
előtt még egymás torkának estek volna, ha 
úgy szólt volna a parancs. Emlékezünk még 
arra a feszültségre, amely, a két állam között 
azmte a háborús izzásig fokozódott Dolfuss 
meggy ilkoiásakor. Ennek a feszültségnek okai 
ma sem szűntek meg. Ausztria függetlenségé­
nek diója ma sincs feltörve még és az olasz 
uralom alá jutott déltiroli németek helyzete 
ma is eleven seb még a germánság túlérzékeny 
testén. És ha ezeknek dacára ez a barátság 
ilyen mély, ilyen bensőséges tud lenni, milyen 
lehet annak a világnézetnek ereje, amely ezt a 
barátságot, ellentétes érdekek dacára is létre 
tudta hozni?!

Ne mondja tehát senki, hogy a világnéze­
tekben nincs kiegyenlítő, megbékítő, a realitá­
sokat is lebíró erő! Két nemzetnek a sorsa so- 

”, leh,et minden tekintetben érdekazonos. 
Feltétlenül vannak dolgok, szükségletek és 
igények amelyek szétválasztják őket. Ezeken 
az elválasztó falakon csak a világnézet tudja 
átsegítem az embereket. Ezért páratlan és pó­
tolhatatlan politikai tényező a kereszténység 
mint a világ nemzeteit egy testvériségbe fog­
ta 6 s amellett minden nép jogos igazát védő; 
nemzeti sajátosságát elismerő és istápoló; a 
divergáló életvonalakat egy szent szintézisbe 
egyesítő eszme- és parancsrendszer.

minden szavából őszinte 
. . ., — békevágy csendült ki. El

is hisszük nekik. Mind a kettő harcteret járt 
férfiú Tapasztalatból tudják: mi a háború és 
tudjak azt is, hogy mindent kockáztat meri 
mindent elveszthet az, aki háborúba bocsájko- 
zli- A háború hatása kiszámíthatatlan. Ott üt

A két vezér

15 éve
cializmus Németországban. Mind a kettő meg­
mutatta már, hogy tud politikailag is, gazdasá­
gilag is nagyot, maradandót, üdvösét alkotni. 
Mind a kettő tudott rendet teremteni a rendet­
lenségben és meg tudta nyerni magának az 
egész országot anélkül, hogy vért ogtott volna; 
hogy rombolt és pusztított volna. Mégse tud 
udvarképes lenni a demokráciák és a többi 
európai államformák szemében. Mégis min­
dig úgy néznek rá, mint olyan valakire, aki 
nem rendes ember. Akivel számolni kell. Aki­
től félni is lehet. Aki talán jót is művel, — de 
akit mégis minél előbb vigyen el az ördög, 
mert nem e világból való. A berlini találkozó­
nak feltétlenül első célja az volt, hogy a kél 
mozgalmat, a két világnézetet „udvarképessé" 
legye, hogy tekintélyét elismertesse, hogy egyen­
rangú tényezőként tekintsék mások is, az em­
beriség sorsát irányító történelmi erők között.

Régi magyar költők verseiből
-... -----------

SZÍNÉSZI) A i.
Minden művészetek 
Fején a korona;
A mi művészetünk 
Ellen ki mondana?
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi földatunk!
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk.

Csak árny, a mit teremt 
A költeképzeiet;
Mi adjuk meg neki 
A lelket, életet.
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk I 
Legyünk büszkék reá,
Hogy színészek vagyunk.

Miénk a hatalom 
Az emberszív felett: 
Idézni egyaránt 
Mosolyt vagy könnyeket. 
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk.

Apostolok vagyunk 
Az erkölcs mezején. 
Apostoli szavunk 
Téged kiált: erényi 
Ml szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk.

De a mit színpadon 
A népnek hirdetünk,
Ne hazudtolja meg 
A cselekedetünk.
Ha meg nem tesszük azt, 
A mi föladatunk:
Akkor gyalázat ránk, 
Színészek nem vagyunk!

PETŐFI SÁNDOR.

*
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* Vémiegényeégnél ée sápadtságnál reggel 
gyanrnn— egy kis pohár termÓ66eto6 „Ferenc 
jázanf* toeeerfrviz szabály««®» e belek annyira 
f/Wne működését, » gyoeaoreméeetéet eiőmozdit- 
jn ál e® étvágyait erősen fokozza.. Az orvosok 
járnák*. 
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visas». ahol a legkevésbé várják. A szabadjára 
engedett szenvedélyek nehezen fékezhetek meg. 
Káért idegenkedik & két nép vezére a háborútól. 
De hogy es a békevágy nem a gyengeség es 
nem a gyávaság jele náluk; hogy ezt tudja meg 
■mindenki és ne merjen Olaszország, vagy Né­
metország érdekeihez nyúlni, vagy ötét érdé- 
keik védelmében és szükséges kiterjesztésé- 
ben akadályozni, azt is megmondották mind a 
ketten nyíltan és férfiasam, „Azt a békét kíván­
juk biztosítani, amely nem minden erőfeszítés­
ről való gyáva lemondásnak gyümölcse, hanem 
eredménye a felelősség tudatától áthatott mun­
kának, amely megoltalmazza és megvéd» 
Olaszország és Németország valamennyi anyagi 
és szellemi értékeit."

Intőjel a világ számára az is, hogy Musso­
lini hadgyakorlat“ megszemlélésére ment Né­
metországba és egy félnapot szentelt a Német 
Birodalom legnagyobb fegyver gyárának meg­
tekintésére. Párizsban meglepetést keltett ez 
a bír s a Havas-iroda tudósítója olyan jelen­
tőségűnek mondotta, mely „gondolkodóba ejt­
heti“ Franciaországot. A német hadsereg ün­
nepi gyakorlatozása a franciáknak szóló kiok­
tatás volt, — írták ugyanakkor a francia la­
pok. Helyesen írták.

Nem kétséges, hogy ugyanakkor Mussoli­
ni is a saját szemével akart meggyőződni ar­
ról, mit várhat Olaszország Németországtól, ha 
a spanyol kérdés miatt háborús konfliktusba ke­
verednék Angliával vagy Franciaországgal. 
Vagy mind a kettővel.

Mert, hogy a nagy leszámolásra készülnek, 
— azt nem tagadta sem Hitler, sem Mussolini. 
„Nem tűrjük a bolsevizmust a Földközi-tenger 
környékén, sem a bolsevizmus hasonmását ! 
mondotta Mussolini néhány héttel ezelőtt pa­
lermói beszédében. A bolsevizmus ugyanezt 
mondja másutt. Ebből előbb-utóbb háború 
lesz. Ezt a vezérek se tudják elkerülni. És nem, 
is akarják. Ez a háború két ellentétes világ­
nézet erejének összemérése lesz. Ennek a bir­
kózásnak előbb-utóbb le kell zajlania, mert ad­
dig nem lesz szélcsend, béke és nyugalom a 
világon.

Mussolini félreérthetetlen nyíltsággal je­
lentette ki, hogy a nagy táborbaszállás megkez­
dődött. Olaszország szívesen fogad barátságá­
ba mindenkit, aki „nem próbál hozzányúlni a 
dicső európai kultúra alapjaihoz.“ Hitler és a 
mögötte felsorakozott alvezérek bizonyára meg­
értették a bölcs figyelmeztetést anélkül, hogy 
a Dúcénak külön is meg kellett volna magya­
ráznia azt, hogy az európai kultúra egyetlen és 
letagadhatatlan alapja pedig nem más, mint a 
kétezeréves krisztusi kereszténység

Két szerzetes őrzi
az ötszázéves cellát
és azt a tát, ahol Assisi Szent Ferenci 
a madaraknak prédikált

Assisi, október hó.
János páterrel, a Fiúméból ideszármazott 

franciskánus baráttal ballagunk Assisiből az 
Ererno déllé Carceri felé a poros utón, csen­
des, békés umbriai őszi vasárnap délután. Já­
nos páter magyar,' az egyetlen magyar szerze­
tes a franciskánusok ősi rendházában, tegnap 
hajnalban a konviktus egyik loggiáján ismer­
kedtünk meg, mindketten sokáig bámultuk a 
csodálatosan melegszinii, kéken világitó nap­
felkeltét, a messzeségben, Szent Ferenc első 
templomocskája fölé épült bazilikának tömör 
sziluettjét. Csendesen beszélgetni kezdtünk 
előbb olaszul, aztán, amikor kiderült, hogy 
lehet: magyarul, összebarátkoztunk.

Tegnap már együtt jártuk be a Dómot, 
sétáltunk a szűk kis utcákon; megnéztük Szent 
Klára templomában a felejthetetlen Cimabuét 
és a Giottókat, a kedves kis Szent Demjén ko­
lostort; Szent Ferenc földjén termett sokszáz 
költői csodát. Ültünk az apácák templomában 
és hallgattuk éneküket; Szent Ferenc beteg­
szobájának csöppnyi virágoskertjében, ahol a 
Naphoz irt ódáját költötte; a kőtábla alatt, 
amit az olasz vakok állítottak: „A Nap költő- 
jenek azok, akik a Napot sohasem látják! . . 
Kódorogtunk össze-vissza és mire este lett, 
végtelen messzeségbe tűnt minden európai 
zűrzavar, politikai probléma.

Pár óra alatt mintha kicsit kámzsába öl­
töztünk volna belülről és ez végtelenül jó, 
zsibbasztóan megnyugtató volt. Kicsiny szigete 
ez itt a világnak, ahol órákhosszat tudnak be­
szélni Fra Angelic.óról, de kicsit megütközve, 
idegenül néznek, ha az amber azt mondja pél­
dául: dömping. Egy kis város, ahol még ma is 
nagyobb szenzációs egy uj kép, mint a futball­
meccs eredménye, ahol ha azt mondják: művé­
szet, szinte kimondták az élet értelmét. Mű­
vész földje, a Fioretti földje. ,

Szent Benedek zálogháza
Ballagunk János páterrel a poros utón fel 

a hegynek nagy csendesen. Egyszerre csak 
megszólal a páter:

— Jubileumra készülünk! Itt fenn, Eremo 
déllé Carceriben élt és dolgozott Sienai Szent 
Bernát. a Stretta osservazione Írója. Idén lesz 
470 esztendeje, bogy Orvietóban megnyitotta 
a szegények érdekében első zálogházát, a 
Monte di Pietát! ...

Már ott állunk a kis hegyi kolostor bejáró
jónál. Ide fel már ritkán jönnek idegenek, jó-

Európa legnagyobb hídja
Ä napokban adták át a forgalomnak azt a 3.2 kilométer 
Seeland szigetét köti össze Dániával. A hid felavatásán dr

dalmi miniszter is megjelent

hosszú hidat, amely 
Schacht német biro-

darabig kell várni, amig a csengetésre tizen-, 
négy-tizenötéves fiú nyitja ki a nagy vasalt' 
kaput. A küszöbön túl kedves, négyszögletesj 
terrasz-udvaron keresztül lépünk be a tulaj* 
donképpeni kolostorba.

— Most már csak két öreg páter él itt, —« 
meséli tovább János barát, — de valamikor; 
Szent Ferenccel az élén itt lakott a rend,! 
nagyrésze. Ide, a hegy magányába jöttek, hogy* 
együtt legyenek Istennel . . .

Az idegenek sokat vesztenek, ha Assisiből 
nem jönnek ide. Olaszország sok szép kolos-1 

tora között sem láttam ennél békésebb, művé-, 
szibb, ódonságában és kicsinységében meg-, 
ragadóbb kolostort. Egy darab teljes épségé­
ben, hangulatában megmaradt középkor a bá-l 
jós umbriai legendák hires színhelye, ötszáz-\ 
esztendős cellák, apróablakos bibliotéka, dobo 
gós refektórium, a völgy fölé kiugró erkélyek- 
Szebbet, költőiebbet elképzelni sem lehet. Já­
nos páterrel előbb megnézzük a kis szikla­
barlangot, ahol Szent Ferenc hívei töltötték 
napjaikat, aztán végigsétálunk a hegyi utakon 
a nagy fáig: itt mondta el Szent Ferenc prédi­
kációját a madaraknak. Jó a délutánban já­
runk már, mire megint átlépjük a „clausura1* 
felirásu rácsajtó küszöbét és végigmegyünk a 
sziklába vágott folyosókon a refektórium felé. 
A szuette asztalok ott sorakoznak a fal mel­
lett, mögöttük a rozoga padok, a mennyezetről 
régi olajlámpa lóg alá. Valamikor negyven­
ötven szerzetes élt itt, ma már csak ketten ma­
radtak. Nagyon szívesen fogadnak, leültetnek, 
a pincéből üveg bort hoznak, beszélgetünk.

Nagy gazdasági világválság 
— 1460-ban

Mintha hirtelen fél évezreddel húztak vol­
na vissza az időben. Nem nézem a magam mai 
ruháját, csak a három szerzetes barna csuháját, 
miniatürfestő kezüket, mosolygós, békés sze­
müket. Az asztal végén bögre, benne virág. 
Azon a helyen áll, ahol valamikor Szent Ber­
nát evett. Róla Beszélünk és a közel ötszáz- 
éves jubileumról.

— A zálogházat is elrontották, mint az 
életben mindent elrontanak, ami jónak indul! 
— mondja az egyik. — Sienai Szent Bernát e 
szegényekért csinálta a zálogházat, hogy ne 
kelljen potom áron elkótyavetyélniük. Kama­
tot se szedett, csak később züllött el az intéz­
mény és lett a szegények átka!

— Orvietóban és Perugiában létesültek as 
első zálogházak, — mondja a másik és amikor 
1460 után kitört a nagy gazdasági világválság, 
akkor nagymértékben hozzájárultak, hogy a 
szegény polgárság és parasztság ne veszítse el 
mindenét!

Itt ülünk a középkori szobában és mitsem 
használ: megint csak világválságról, ha mm­
gyárt ötszázéves világválságról beszélgetünk. 
De itt úgy él ötszáz esztendő, mintha tegnap 
lett volna és ahogy János páter mesélni kezd 
Ariostóról és elmondja, hogy Őrjöngő Roland 
költője bizony szintén gyakran felkereste a 
Monte di Pictákat, mintha valami közeli isme­
rősről beszélne, akinek most — a válság kö­
vetkeztében — rosszul megy a sora.

Már alkonyodik odakiinn, sötétedik a re- 
fektóriumhan. Mesélnek a páterek egy furcsa, 
álomszerűén távoli világról, múlt idők papjai­
ról, akik valamikor talán ép igy üldögéltek 
pohár bor mellett a refektórium asztalánál, 
mint mi és ép igy beszélgettek legendákról, 
csodákról, angyalokról, ördögökről és talán a 
gazdasági válságról, ami még Messer Lodovieót 
is arra kényszeríti, hogy valódi selyemköpenye- 
gét a zálogba csapja. Mert a verseiért?... Ugyan 
ki fizet manapság, 1500 eleje táján verse­
kért? . ..

Sokára, nehezen cihelődünk csak. A páte­
rek elkísérnek a kapuig,
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Püspökök megrázó pásztorlevele 
a spanyol polgárháború poklából

— Második közlemény —

A katonai fölkelés és a kommunista forradalom
A spanyol püspökök körlevele, melynek 

e#ryrészét múltbeli cikkünkben ismertettük, a 
most következő fejezetben párhuzamot von a 
két mozgalom: a nemzeti érzelmű polgárok és 
hadsereg fölkelése és a kommunista forrada­
lom között. A katonai fölkelés, mint tudjuk, 
1036 július 18-án indult el felszabadító útjára 
és ekkor tört ki a spanyol belháború, mely ma 
is vérben füröszti Spanyolország ősi földjét.

A körlevél, mielőtt áttérne a két mozga­
lom párhuzamos taglalására, leszögezi, hogy 
a katonai fölkelés nem egyedül indult el, ha­
nem mindjárt kezdettől fogva hozzácsatlako­
zott a nép nemzeti érzelmű rétegeinek nagy tö­
mege. Ezért nevezi a körlevél a nemzeti moz­
galmat polgári-katonai fölkelésnek és ezért te­
kinti ezt a mozgalmat és a kommunista forra­
dalmat két olyan jelenségnek, amelyet nem le­
het egymástól elválasztani, ha a háború termé­
szetét akarjuk a maga valóságában megítélni. 
Mindkét mozgalom csaknem egyidőben rob­
banva ki, kezdettől fogva élesen jelöli a mély­
séges különválását annak a két Spanyolország­
nak, mely a harc mezején ádáz ellenségként 
szállt szembe egymással.

Tovább menve: a körlevél azt is leszögezi, 
hogy a katonai-polgári — tehát a nemzeti — 
megmozdúlás nem robbant ki anélkül, hogy 
annak megszervezői előzőleg ismételten föl ne 
hívták volna a hivatalos hatalmat a fenyegető 
marxista forradalommal szembeni törvényes 
ellenállásra. Az intelem azonban hatásalan 
maradt s az ellenségeskedés fölszabadult.

— Az első naptól kezdve — szól tovább a 
püspöki körlevél — a katonai-polgári erők nem 
annyira a kormányhadsereggel kerültek szembe, 
mint inkább a népmiliciák elszabadult dühével, 
melyek főként a kormány passzivitására szá­
mítva, a hivatalos hadsereg kereteibe furakod- 
tak s a törvénytelen úton birtokukban lévő 
fegyvereken kívül az állami katonai raktárak 
hadifelszereléseit használva, förgetegként meg­
rohantak mindent, ami valamilyen támaszt 
jelentett a társadalomban. Ez jellemzi a kor­
mánypárti táborban kifejtett reakciót a kato­
nai-polgári mozgalommal szemben. Ez vitat­
hatatlanul ellentámadás — a maga módja sze­
rint — a kormányhű elemek részéről; de min­
denekelőtt társadalomellenes harc az anarchista 
elemekkel szövetkezve, akik csatlakoztak hoz­
zájuk és akikkel együtt, fognak harcolni a há­
ború végéig. Oroszország, mint az egész vilá­
gon ismeretes, teljesen behálózta a kormány- 
hadsereget, befészkelte magát annak parancs­
nokságába és — megőrizve a „népfront- 
kormány" látszatát, teljes erővel haladt- a kom­
munista kormányzat felépítése felé, a meglévő 
társadalmi rend lerombolása útján. Ha valaki 
a nemzeti mozgalom törvényes volta felett akar 
ítéletet mondám, nem szabad figyelmen kívül 
hagynia ezeknek az „ellenőrizhetetlen anar­
chista milíciáknak“ (ahogyan a madridi kor­
mány egyik minisztere nevezte őket) beavatko­
zását az ellenséges tábor oldalán.

Nemzetközi harc — nemzeti harcmezen
— És, minthogy Isten a lényege és alapja 

minden szervezett társadalmi rendnek, — a 
spanyol nemzetének legalább is az volt, — a 
kormánycsapatokkal szövetkezett kommunista 
forradalom mindenekelőtt Isten-ellenes. Ezért 
zárult le az 1931. évi alkotmány világi törvény- 
hozásának ciklusa mindannak lerombolásával, 
ami Istennel áll kapcsolatban. Ezért fejlődött 
ki a nemzeti érzelmű spanyol létekben egy 
vallási reakció, szemben az .istentelenek" ni­
hilista és destruktív mozgalmával, fis így sza­
kadt Spanyolország két ellenséges küzdő

táborra. S mindkettő, mint a két irányzat egyi­
kének vagy másikának meggyőződéses köve­
tője, mélyen népi jellegű. Olyan tehát ez a há­
ború, mint egy fegyveres népszámlálás. A sza- 
vazócédulákkal 1936. februárban lefolyt küz­
delem, melynek során a kormány politikai 
lelkiismeretének hiánya a forradalmi erőknek 
önkényesen olyan győzelmet juttatott, amelyet 
azok nem az urnák által nyertek — most ime 
átalakult: polgári-katonai küzdelemmé válto­
zott; egy kettészakadt nép kegyetlen tusájává: 
egyik oldalon a szellemi irányzat: a rend, a 
társadalmi béke, a hagyományos civilizáció, a 
haza és szemmel láthatóan nagyrészben: a val­
lás védelme; másik oldalon a materialista — 
mondjuk marxista, kommunista, anarchista 
irányzat, mely Spanyolország régi civilizáció­
jának a helyéi Szovjet-Oroszország új „civilizá­
ciójával“ akarja betölteni. A későbbi kompli­
kációk csak véletlenül módosítják a háború 
eredeti jellegét: a kommunista nemzetköziség 
befurakodott a spanyol földre a marxista had­
sereg és nép segítségével; és később mintegy 
természetes védekezési ösztönből s a nemzet­
közi jelleg tekintetbevételével, idegen országok 
fegyverei és emberei segítségül siettek eszrnnk 
védelmére. Élesszemű megfigyelők ezért jelle­
mezték így ezt a háborút: „gyorsasági verseny 
a bolsevizmus és keresztény civilizáció kö-

t
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A legmegbízhatóbb BOSCh alkatrész min­
den jármű részére. Minden szaküzletben 

kapható.
Lecmida bucurestii és vidéki fiókjai.
ZÖU“
zőn“

„Nemzetközi harc nemzeti háreme-

Egyetlen remény: a nemzeti mozgalom győzelme
— Csupán egy történelmi vázlatot rajzol­

tunk itt fel — szól a továbbiakban a közös 
pásztorlevél, — amelyből ;e lehet szűrni a kö­
vetkező megállapítást: /.: polgri-katonai fölkelés, 
eredetétől fogva, egy minden civilizált társada­
lom alapvető elveit védelmező nemzeti mozga­
lom; kifejlődésében szemben áll a kormány­
erőkkel szövetkezett anarchiával, meiy nem 
tudta és nem is akarta megőrizni ezeket a 
princípiumokat. Ebből a megállapításból vi­
szont az alábbi négy következtetést lehet le­
vonni:

Először: az egyház a maga békés szellemé­
nek és annak ellenére, hogy sem nem akarta, 
sem nem provokálta ezt a háborút, nem ma­
radhatott semleges; szelleme és nézetei, vala­
mint oroszországi tapasztalatai mind elleni- 
mondtak ennek.

EUCHÄRSSTIÄ
Irta: MIGUEL DE UNAMUNO

Szerelmes vágyunk Érted ég, fehér test, 
szerelmes éhség, szív és agy szerelmei 
Szem éhség drága, alkotó igére, 
mely testté lön; élet büszke szerelme, 
mely öleléssel, csókkal be nem éri 
s nem éri be semmilyen földi friggyel.

Csak az hoz enyhülést, ha szánkba vagy, 
te halhatatlan kenyér, isteni 
hús, te velőnkig izzó szerelem, 
szomorú szivek éhségss szerelmei 
ó Isten báránya! Csak Téged óhit 
az ember s bensőd izét ízlelöen, 
szíved harapja s várja, hegy e bárány 
combja, mint égi manna, olvadozzék 
kiszikkadt nyelve szomjú parazsán] 
Nemcsak élvezünk Téged, Így leszel Te 
végre miénk, hús a húsunkból s kínod 
így hív, hogy éljünk éltető haláltl

És Te kitárod két karod szerelmes 
odaadással s úgy ismételed:
„Vegyétek és egyétek, im a lestem!'1
Isteni test, megtestesüli Ige,
szent testi éhünk célját teslesísd meg!

GÁLD1 LÁS2.LÓ fordítása.

Másodszor: az egyház viszont nem vállal­
hatott közösséget olyan tettekkel, irányzattal, 
vagy szándékokkal, amelyek a jelemben vagy a 
jövőben, eltorzíthatták volna a nemzeti moz­
galom nemes arculatát eredetében, megnyilat­
kozásaiban és céljaiban.

Harmadszor: állítjuk, hogy a polgári- 
katonai mozgalom a népi lelkiismeret mélyébe 
kettős gyökeret eresztett: a hazafiasság és a val­
lásos érzés gyökerét.

Negyedszer: jelen pillanatban Spanyol- 
ország számára nincs más remény a béke és az 
igazság visszaállítására, mint a nemzeti moz­
galom győzelme.

A konmronlsta-forradíilOE jellege
A püspöki körlevél, mielőtt a kommunista 

forradalom leírásához kezdene, előrebocsájtja, 
hogy mindaz, ami az alábbiakban következik, 
a kommunista uralom alól felszabadult tarto­
mányokban szerzett tapasztalatok és tények 
szigorúan tárgyilagos ismertetése.

— Ha a kommunista forradalom által el­
követett erőszakos cselekményekről — szól a 
körlevél — nagy általánosságban ítéletet akarunk 
mondani, kijelenthetjük, hogy a nyugati né­
pek történetében még nem találkoztunk a kol­
lektív vadságnak hasonló jelenségével: az alap­
vető isteni jogok, a társadalom és emberi sze­
mélyek ellen elkövetett, merényletek hasonló 
tömegével. Nehéz lenne a századok folyamán 
felmutatni egyetlen korszakot vagy népet, mely 
az eltévelyedésnek ilyen hatalmas méretét mu­
tatná. Nem bocsátkozhatunk itt pszichol' ' ti 
vagy szociális fejtegetésbe, csupán azt a meg­
állapítást tesszük: ez az anarchista forradalom 
példa nélkül áll a történelemben. És hozzá kejl 
még fűzni ehhez a megállapításhoz, hogy a 
kommunista forradalom a személyek elleni 
vérfürdőt és minden erőszakos cselekedetét 
előre megfontoltan hajtotta végre. Kevéssel a 
forradalom kitörése előtt 7.9 szakképzett szovjet- 
agitátor érkezett Oroszországból. A ..Marxista 
Egyesülés Nemzetközi Bizottsága" ugyanakkor 
elrendelte a forradalmi. miUciák megszervezé­
sét minden városban. A templomok vagy kg-

• . u ■ ■ • :
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^ébb » rr^ berendezésének lerombolása so- 
roifltoeaá ée rendszeressé vált. Egyetlen rövid 
hónap alatt minden templom használhatat­
lanná vált egyházi szertartás céljaira. 1931 óta 
«■ Atheist» Liga programjában szerepelt ez a 
pont: „népszavazás arranézve, mi legyen a ren­
deltetésük a templomoknak és plébánia-épüle­
teknek“; az egyik tartományi tanács pedig így 
rendelkezett: ,fizok az épületek, amelyek eddig 
egyházi célokat szolgáltak, közraktárak, köz- 
áruházak, népkönyvtárak, fürdők, vagy köz­
egészségügyi intézmények céljaira fordítandók, 
aszerint, hogy az illető városnak, vagy község­
nek ezek közül melyikre van szüksége.“ Azok­
ról a személyekről, akik a forradalom ellensé- 
gélként számítottak, — ártalmatlanná tétel ü k 
megkönnyítése céljából — ..fekete listát ké­
szítettek. Első helyen álltak ezen a lajstromon 
a püspökök. Ami a papokat illeti, egy kom­
munista vezér így nyilatkozott a nép előtt, 
mely meg akarta menteni plébánosát: „Ren­
deleiünk van rá, hogy kiirtsuk ezt a népsé­
get"

Hnszezer lerombolt templom
— Arranézve, hogy a templomok teljes 

lerombolása és a papok teljes kiirtása előre 
megfontolt terv volt, — legkézzelfoghatóbb 
bizonyíték az áldozatok mérhetetlenül nagy 
száma. Bár a pontos számadatok még hiányoz­
nak, számíthatunk közel 20 ezer lerombolt, 
vagy tökéletesen kifosztott templomot. A meg­
gyilkolt papok száma (átlag 40—80 százalék 
egyházmegyénként) egyedül a világi papság so­
raiban hatezerre tehető.

— Ez a forradalom — folytatja a püspöki 
körlevél — szörnyen kegyetlen. A mészárlás 
önmagából kivetkőzött barbarizmus képét mu­
tatja. Ami a számot illeti: több, mint 300 ezer­
re tehető azoknak a világiaknak a száma, aki­
ket meggyilkoltak, pusztán nemzeti és hithű 
eszméikért; Madridban, és pedig az első három 
hónap alatt, több mint 22 ezer ilyen gyilkosság 
történt! Alig van helység, ahol ne irtották vol­
na ki az összes, ismertebb jobboldali érzelmű 
személyeket. Ami a formát illeti: sem vád, sem 
bizonyíték, — s legtöbb esetben — sem per. 
A kínzás! módok pedig, íme: végtagok meg­
csonkítása, szemek kiszúrása, nyelvek kilépése, 
elevenen elégetés, vagy földbeásás, stb.

— Ez a forradalom embertelen. Nem mél­
tányolja a női szemérmet, sőt még az istenál­
dotta állapotot sem. Megszentségtelenítik még 
a temetőbeli hantokat is. Madridban és a hues- 
cai régi temetőben — a többi között — a sírok 
százait bontották fel, hogy elrabolják a halot­
tak gyűrűit és aranyfogait.

— Ez a forradalom barbár, mely megsem­
misíti egy évszázados civilizáció művét. A szá­
zadokon át fölhalmazott műkincsek rövid né­
hány hét alatt váltak semmivé a kommunisták 
uralma alatt álló területeken. A tarragonai dia­

dalív, valamint a toledói székesegyház, a Siria- 
palotä és a Pradói múzeum hírneves műgyűj­
teménye s a szobrászat, festészet és építőművé­
szet ezer és ezer más műremeke, mind-mind 
megsemmisült. Egyetlen háború, egyetlen bar­
bár invázió, egyetlen társadalmi megrázkód­
tatás, soha egyetlen korszakban nem okozott 
még Spanyolországban ilyen pusztulást, mint 
ez a kommunista forradalom.
Nemzeti értékek pusztítása — a nemzet­

közi zászló árnyékában
— Ez a forradalom lábbal tiporja a leg­

elemibb emberi jogokat. És ez a forradalom — 
lényegében — spanyolellenes. A rombolás mű­
vét a nemzetközi, zászló árnyékában ez a kiál­
tás kíséri: „Éljen Oroszország!“

— De min den ekf elett: ez a forradalom ke­
resztényellenes. Nem hisszük, hogy a keresz­
ténység történetében valaha is megmutatkozott 
volna a gyűlöletnek ilyen szörnyű és vad fel­
lángolása Krisztus és az ő szent vallása ellen. 
Elképzelhető, mily nagy ez a szentségtörő pusz­
títás, ha maga a vörös Spanyolországnak a

Ki hinné, hogy Franciaországban, amelyről 
úgy tudjuk, hogy Európa egyik legtisztább nem­
zeti állama, szintén ott izzik Itözép-Európa leg­
égetőbb problémája: a kisebbségi kérdés. A 
baszkok, az elszászi németek, a ílamandok, a 
bretonok és a corsikai olaszok, — mind öntuda­
tos nép, amely az utóbbi időben egyre sűrűbben 
ad életjelt. magáról s egyre türelmetlenebbül 
követel a „demokrácia és emberi jogok klasz- 
szikus hazájában“ annyi jogot a maga számára, 
mint amennyit — a gyarmatok színes népei 
kaptak.

A napokban beszéltem a breton nemzeti 
mozgalom egyik vezérével s ebből a személyi 
aproposból — engedjék meg, hogy a transsylvá- 
niai magyarsággal is ismertessem azt, amit 
tőle hallottam.

Bevezetőül kezdjük azzal, hogy a francia- 
országi kisebbségi mozgalmak legöntudatosabb 
és legharciasabb képviselői a Basse Bre­
tagne bretonfajú lakói. Hárommilliós nemze­
tet jelent a breton szó. De, ami Közép-Európá- 
ban szinte elképzelhetetlen: a nemzetnek csak a

moszkvai „Istentelen kongresszusra" kiküldött 
képviselője ott így nyilatkozhatott: „Spanyol, 
ország messze túlszárnyalta a szovjetet, mert az 
egyház Spanyolországban teljesen megsemmi-
süitr

— Es a vallásnak, nemzeti hagyományok­
nak ezt a féktelen, vad gyűlöletét — melyet 
legjobban az a tény bizonyít, hogy annyi nem­
zeti és vallásos érték örökre elveszett, — ezt & 
mélységes gyűlöletet Oroszországból hozták be 
Spanyolországba! Annak a sok-sok félreveze­
tett áldozatnak mentségére, akiket hitük és 
hazájuk ellen elkövetett bűneikért a törvény 
által halálra ítéltek, hadd mondjuk meg itt, 
hogy ezek a mi kommunistáink, haláluk órá­
jában csaknem valamennyien megbékéltek 
atyáik Istenével, Mallorcában csak az elítéltek 
2 százaléka, a déli vidékeken nem több mint 
20. az északi tartományokban pedig alig le 
százaléka halt meg teljes megáta lkodottSágban, 
íme: ez is egyik bizonyítéka annak a lelkiisme­
retlen csalásnak, melynek ez a mi szerencsétlen 
népünk áldozatául esett.

fele, mintegy másfélmillió ember beszéli & kelt» 
eredetű breton nyelvet. Ez is történelmi csoda, 
mert hiszen voltak évtizedek, sőt évszázadok, 
amikor a breton halászok, hajósok és parasztok 
az ősi nyelv lágy szavait úgy idézték viharvert 
tengerpartjuk ősi zugaiban, mint régi szent idők 
féltett maradványait. Ma már más a helyzet, ma 
már dicsőség résztvenni a kisebbségi mozgalom­
ban, de voltak idők, amikor gúnyt, megvetést é» 
üldözést jelentett az ősi anyanyelv.

Különös, érdekes Bretagne földje és népe. 
Mindenben elüt Franciaországtól. Vadregényes 
tengerpartja, ércekben, szénben gazdag földje, 
termékeny talaja boldog, mosolygó népre en­
gedne következtetni. De a viharok tombolása, a 
sokezer tengerbe hullott élet emléke, komorrá 
és zárkózottá ttte a bretont, önmagukba forduló, 
elmélyülő emberek a Basse Bretagne fiai s talán 
ez okozza, hogy egy európai nemzet sem dicse­
kedhetik olyan gazdag irodalommal, mint a 
breton. A történelem homályából olyan gazdag 
népdal- és monda-irodalmat mentettek át, ami­
lyennel egy nép sem büszkélkedhet De a költői 
képzelőerőt igazoló népköltészet mellett a kö­
zépkorban, annak is az első felében az önálló 
irodalom is felvirágzott. 1532-ben azonban be­
következett a breton nemzeti élet nagy tragé­
diája, házasság révén Franciaországhoz csatol­
ták. Az utolsó breton herceg unokája, Claude 
férjhez ment. I. Ferenc francia királyhoz s ünne­
pélyes keretek között kihirdették a két ország 
egyesítését s 1911 óta Rennes főterén hirdette 
egy díszes emlékmű a breton szabadság meg­
semmisülését. De amikor a négyszázéves évfor­
dulót ünnepelni akarták, a frigykő — la statue 
de la hout.e nationale — darabokra törve hevert 
a földön. Mert évszázadok lanyha szendergése 
után a nemzeti mozgalom a múlt század végén 
új lángokra gyulladt Ez az uj nacionalista 
hullám mentette meg a már-már feledésbe ment 
irodalmi emlékeket s új irodalmi reneszánszt 
indított meg. A leghíresebb breton iró, a világ­
háborúban hősi halált halt Jean Pierre Calloc'h, 
de számi,s olyan tehetség is van, akiket ez a 
nép a francia kultúrának adott Elég csak 
Charles de Goffic és Maurice Duhamel nevét 
említenünk.

Érdekes és értékes tanulságokat rejt magá­
ban ennek a népnek a története. így mindenek- 

I előtt arról tanúskodik, hogy a történelem leg­
nagyobb viharain keresztül, akkor, amikor po­
litikai önállóságtól megfosztva, kietlen hegyek 
közé kénytelen menekülni a nemzeti nyelv, a 
nép és nemzeti öntudat tovább is él a nyelvben. 
A breton nemzet története az utolsó évtizedek­
ben hasonló volt földje sorsához. Ezen a tenger 
viharai száguldottak keresztül, amazon a vad 
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A. párizsi világkiállításon a pyrenei pavil Ionban nemzeti táncokat mutattak be, 
festői öltözetben, százezrek érdeklődése mellett.

(Befejező közlemény következik.)
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gondolnunk, hogy 1882-ben Franciaországban a 
felekezeti oktatás helyett az állami Iskolákat 
.vezették be s ezekből száműzték a breton nyel­
vet Nemcsak mint tanítási nyelvet nem enge­
délyezték, hanem a magántanitását is betiltot- 
•ték s szigorú rendeletek jelentek meg, hogy a 
gyermekeknek egymás között sem szabad breto­
nul beszélniük. A breton szóért, mert így irta 
elő az instrukció, szidás és verés járt. A breton 
tehát eltűnt az iskolából, de a breton szóért 
kapott verések mint sirig kisérő emlékek meg­
maradtak a breton nép lelkében. Ezek a szo­
morú emlékek érlelték meg azt a nemzeti újjá­
születést, amelynek most vagyunk a tanúi 
örök bizonyságául annak, hogy erőszakkal és 
karhatalommal a nemzeti érzést elfojtani nem 

‘lehet.
Az erőszaknál és elnyomásnál azonban na­

gyobb veszélyt jelentett a francia kultúra von­
zása. Műveltnek és franciának lenni — egyet 
jelentett s a kulturfölény bűvköre a breton in­
telligenciát is magához ragadta. Az ősi nyelv a 
parasztkunyhók és halászbárkók mélyére számű­
zetett. Már már úgy látszott, hogy a breton 
kultúra végleg a múlt emléke lesz, amikor fel­
lángolt néhány ifjú breton lelkében a nemzeti 
szeretet tüze s nemsokára lángbaboritotta az 
egész népet. D'Estourbillon, La Villemarqué, 
Lurel és mások vezetésével megkezdődött az ön-

Zászlók,
lobogók, miseruha- és zászlóselymek, paszo- 

mántok, rojtok, stb. legolcsóbb beszerzési 
forrása

Oberbauer A. Utóda
Magyarország legrégibb templomberendező 
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tudatosító munka, amely minden akadályt le­
küzdött. Politikai hatalom nélkül, csupán a 
nemzetszeretet eszközeivel sikerült egy olyan 
mozgalmat életreliivniok, amely ma már lépés- 
ről-lépésre hódítja meg Basse Bretagne népét

Az öntudatositó mozgalom rövid története 
Charles le Goffic költő nevével kezdődik. Ő és 
néhány társa alapították meg a breton regiona- 
lista szövetséget, amelynek ugyan irodalmi cél­
jai voltak, de alkalmas volt arra, hogy megin­
dítsa a lavinát. Nem sokkal ezután megalakult 
a Gorsced, a „bárdok" egyesülete, s 1911-ben 
megalapították a breton regionalista federációt, 
majd a breton nemzeti pártot. Ezzel megindult 
a politikai munka is. Természetesen, mint min­
den új mozgalomnak, ennek is belső és külső 
ellenségei voltak. A breton nyelvet eddig csak 
a katolikus papság tanította s a mozgalomban 
is számos pap vett részt, egyesek teliét — francia 
inspirációra — rekaciósnak és jobboldalinak 
kiáltották ki a breton népi megmozdulást. De az 
egyre jobban terjedő öntudatosodást már nem 
lehetett megakadályozni. A világháború ugyan 
kis szünetet hozott s ezalatt 240.000 breton hősi 
halott sírja jelezte, hogy a bretonok azért hű 
fiai a közős francia hazának. De a háború után 
új lendülettel folytatódott a munka. A breton 
vezetők látták, hogy Franciaország állandóan a 
kis népek felszabadítását hangoztatja, ők is fel­
szólaltak tehát a breton autonómiáért. Hangjuk 
azonban pusztába kiáltott szó volt. De az új 
Európa-rendezés vezérgondolatát azért nem fe­
lejtették el s a mozgalom lapja, a „Breiz Atao“ 
ma is Így ír: ,,A középeurópai kis népeknek 
éppen Franciaország hozta meg a szabadságot 
és bennünket annyival mostohábban tart."

1927 óta a breton népi mozgalom még erő­
sebb lendületet vett. Ekkor alakult meg a Bre­
ton Autonomista Párt s két lelkes diák, Jann 
Fouóró (akivel módomban volt beszólni) és Ro­
bert Audié megindítják az iskolamozgalmat (Ar 
Breizoneg er Skol) is, mivel már a legszélesebb 
breton népi körökben is sikert értek el. Ma 
számtalan kiadvány, könyv, újság, folyóirat hir­
deti, hogy a breton népi mozgalom élő valóság, 
amelyet nem sikerült még annak a Francia- 
országnak sem elnyomnia, amely kisebbség- 
ellenes politikáját a demokorácia, az emberi jo­
gok és a kulturfölény jegyében folytatja.

Érdemes volt erre a nagyszerű népi mozga­
lomra egy pillantást vetnünk, hogy levonjunk 
belőle egy és néhány következtetést. Mindenek­
előtt azt, hogy a népi összetartozás érzését és a 
nemzetszeretetet nem lehet megölni, még akkor 
sem, ha a nyelvet, a népi szót évtizedekre, vagy 
évszázadokra is sötét parasztkunyhók mélyére 
száműzik. ..

Schöpf Nepomuk János 
festő tevékenysége

A török kitakurodása után, 1692-tól kezdve 
Oradea egészen újjáépült romjaiból. A XVIII. 
század a katolikus restauráció és a barokk 
művészet korszaka volt s neki köszönhetjük a 
város műemlékeinek legnagyobbrészét, közöttük 
oly nagyszabású és pompázó alkotásokat, mint 
a székesegyház és a püspöki palota. A város 
nagynevű püspökei, Forgich Pál gróf és 
Patachich Ádám báró hívták létre e két je­
lentős műemléket, amelynek felépülésére és dí­
szítésére rengeteget áldoztak. Patachich A (lám 
jóvoltából freskókkal is díszesedi.k a püspöki pa­
lota házi kápolnája, valamint a katedrába közép- 
terének mennyezete.

A gyönyörű falfestmények keletkezésének 
történetét, mesterük kilétét s élete históriáját 
néhány évvel ezelőtt sikerült tisztázni levéltári 
kutatásaink nyomán. Érdekes és tanulságos 
problémák vetődtek fel, amelyek mélyen világi- 
tanak be a barokk-kori város művészeti életébe 
s jelentékeny adatokat szolgáltatnak az alkonyov 
dó'XVIlI. század ízlés történetéhez.

A székesegyház már 1752, óta épült s a het­
venes évek derekán még mindig félben állott. 
Forgách Pál nagy lendülettel fogott a munkához, 
de utódját, Patachich Ádámot, a befejezés ügye 
nem nagyon lelkesítette és minden jövedelmét a 
rezidencia felépítésére áldotta. A rezidencia alap­
kövét tiz évvel később tették le, mint a katedrá- 
lisét s mégis a befejezéshez köze.lg-ett 1774-ben, 
amikor még a félbenmaradt székesegyház, táton­
gó, üres ablaknyilásaival, vakolatlan, meszelet- 
len homlokzataival elég szomorú látványt nyúj­
tott. Patachich Ádám érdeme azonban a kupola- 
freskó elkészíttetése. Erre már a véletlen nyúj­
tott alkalmat. E városban ugyanis komolyan 
számbavebető, művészi tehetséggel megáldott 
festő — legalábbis tudomásunk szerint — nem 
élt egy sem a XVIII. század második felében. A 
templomi mennyezetek klfestése külön tudomány 
volt, nem közönséges rajztudást és perspekti­
vikus ismereteket kívánt; a Pozzo páter becsi 
művein iskolázott osztrák festők plngálták ki 
legnagyobbrészt — mint Kräcker, Sigrist, Bergt, 
Dorf.fmeister, Sambach s kivált Maulbertsch - 
az akkori Magyarország újonnan épült barokk- 
templomait és palotáit. Oradeára ezek közül 
egyik sem került el, csak Schöpf János, aki 
azonban maga sem művészi megbízás végett ju­
tott ide. Salamon József őrkanonokmak, Forgich 
hűséges papjának, a katedrába befejezőjének hi­
res emlékirataiból tudjuk, hogy Schöpf János 
festő adósságai elől Bécsből menekült ide, ahol 
a vármegye börtönbe vetette. Patachich püspök 
azonban — aki egyszersmind a megye örökös fő­
ispánja is volt — hosszas könyörgésre kiengedte, 
mivel amúgy is szüksége volt már egy festőre, 
aki a kupolát és a püspöki palota házTcápnlná- 
ját kifesse. A véletlen kedvezett igy 4dám püs­
pöknek s nem tudjuk, hogy Schöpf menekülése 
nélkül kifesttette volna-e a kupiiát?

A festő csakhamar behízelegte magát a fő- 
pásztor kegyeibe. Patachich nagy műveltségű, 
pompakedvelő, minden művészet iránt szenve­
délyesen érdeklődő főúr volt; palotájában ál­
landó színházat tartott fenn; üitters von Ditters­
dorf, a későbarokk zene nagynevű mestere is a 
püspök udvarában élt s ült az ünnepek alkaimá-

TEGNAP M'WSTRÁLT
ELÜSZÖR ÖCSI

Tegnap ministrált Öcsi legelőször, 
a nagytemplomban, a litánián.
— A piros köntöst boldog izgalomtól 
remegő kézzel gombolgatta be 
s mig simitgatta a fehér csipkéket, 
sohasem álmodott tiszta örömről 
árulkodott két, nagy gyerekszeme.
Az oitárlépcsön türelmesen térdelt, 
mig ráomlott a rőt gyertyafény.
A fájdalmas rózsafüzér pergett,
— a rácsnál irigyelte a sok gyermek — 
de ő mindig, mindig csak arra gondolt, 
hogy Jézus mennyit szenvedett szegény...
Tegnap ministrált elsőzör öcsi 
s kis életében ez uj állomás.
S hogy ministrálni milyen nagy boldogság, 
azt nem sejtheti soha, senki más.
Egy félórára az Ég üzent érle 
s mi tegnap este úgy karoltuk át, 
mintha viselne láthatatlan módon 
angyalkezekkel szőtt ezüst ruhát.

HÁRY EMMA.

val az orgonánál. Kapóra jött így Schöpf Adóm 
is, aki nyomban munkához látott. Kifestette 1775 
és 1776 között a püspöki házikápolnát és elkészí­
tet to a kupolafreskót. Ezen a két nagyszabású 
falfestményen kívül még több arcképet és alle­
gorikus művet készített. Kazinczy Ferenc, Vára­
don jártában az akkortájt felépült megyeháza 
képeiről emlékezik meg a különösen figyetomre- 
máLlonak találta Patachicnak „egész emberi ma- 
gosságban“ festett portréját, amelyet — szerinte 
— „Schöpf“ készített. Ugyancsak Schöpf festette 
Kazinczy szerint a feszületet, valamint Szent Ist­
ván és Szent László képeit. Ezeknek a képeknek 
ma már semmi nyoma. F'eruunaradt azonban az 
a négy nagyméretű kép, amelyekről Kazinczy
írja: ........holmi allegorikus taleaukat, melyek
alá a deákul szépen író püspök maga írt két 
diisttcliont, a feljebb megnevezett Schöpf fes­
tette ...“ A négy kép ma is ott függ a megye­
háza dísztermében.

Schöpfnek a fennt felsorolt művei közül még 
egy képe készült Váradon: a székesegyház í6- 
oltárképe, amely rengeteg bonyodalmat okozott, 
SaLamon kanonok, aki már kzüottól fogva ellen­
szenvvel kísérte Schöpf tevékenységét, mint min­
dent, amihez csak Ádám püspök hozzányúlt, azt 
írja, hogy Schöpf mindenféle ravasz mesterke­
déssel vette rá Patachichot, hogy a főoltánkép 
megfestését rábízza. A későbbi viták folyamán 
Salamon még ezt a megbízatást is kétsógibe- 
vonta, mert — szerinte — a püspök sohasem 
akart festményt a főoltárra, hanem márvány- 
emléket. Patachich Ádámot tudvalevőleg kalo­
csai érsekké nevezte ki Mária Terézia s 1776 ta­
vaszától kezdve a káptalan Salamon Józsefet de­
legálta az építkezések folytatására és befejezé­
sére. Így a befejezett főoltárképet Salamon és 
Komis gróf, nagyprépost, visszavetették. A kano­
nok kifogyhatatlan volt a kép ócsárlásában: 
Schöpf „csak“ freskófestő, olajjal bánni nem 
tud, ecsetkezelése durva, minden kritikán aluli, 
a vászon tizenegy darabból van összeragasztve s 
így rövidesen szét fog esni; a festékek is roez- 
szalc; alig harminc forintba került az anyag. De 
súlyosabb kifogásokat is felsorol Salamon a 
Mária Teréziához intézett felségfolyamodványá- 
ban. A főoltárkép ugyanis Mária mennybe­
menetelét ábrázolta és Schöpf a mennyekbe 
szálló Szűz Máriában a saját felesége arcképét 
festete meg, az egyik cberubban pedig kis­
lányát. Salamon szerint ezeket Váradon min­
denki ismeri, s így az oltárkép nemhogy áhíta­
tai. hanem nevetségességet és megbotránkozást 
szülne a hívők soraiban. Mindezekre való tekin­
tettel Salamon a két nagy mellékoltárkép -meste­
rével, Fischer Vincével, a kiváló osztrák festő­
vel és akadémiai tanárral új főoltárképet feste­
tett és kérte a királynőt, hogy Schöpf képe 
helyett ezt fogadja el. Schöpf persze kétségbe 
volt esve, fűhöz-f-áho-z szaladt, az építkezések ve­
zetőjének, 11 ill eb ra ndit Ferenc A n talnak és
helyettesének, Neumann Mihály Jánosnak védel­
mét kérte, felségfolyamodványt nyújtott be a 
királynőhöz, a kancellárhoz, mindenfelé protek- 
torokat keresett; mint Salamon írja emlékiratai­
ban: „inqutetus impostor oinnem Viennae movit 
lapidem ...“ a nyughatatlan imposztor minden 
követ megmozgatott Bécsben. Schöpf kétségbe­
esetten lamentál a Mária Teréziához írt folya­
modványában, hogy a legnagyobb nyomorban éi, 
felesége félig halott, gyermeke éhezik, semmi va­
gyona nincsen és a kanonok nem akarja a 
püspök által megrendelt oltárképet elfogadni éa 
kifizetni. Krisztus öt sebére kéri a királynő ir­
galmas intézkedését, hogy a képet fizessék ki. S 
mikor Hillebrandt elrendelte a kép felakasztá­
sát, a ká.ptalan feliratában szót emele ellene. A* 
építészek azzal védekeztek, hogy a kép festésé­
vel nem ők hízták meg Scliöpföt, hanem a 
királynő, 1778 július 3-iki rendeletével; a piktor 
is minduntalan erre hivatkozott. Végre is felül­
ről elrendelték, hogy a káptalan köteles a 900 fo­
rintot kifizetni. Salamon kénytelen-kelletlen fi­
zetett, de a festmény elhelyezésébe rém akart 
belenyugodni. Fischer Vincével, — mint feljebb 
említettük — új képet festtetett 1200 forintért a 
Mária Terézia parancsára személyesen kellett 
Bécsben bemutatni. Az öreg székely saját költsé­
gén útra kerekedett és 1779 szeptember 12-én be­
mutatta a képet Mária Teréziának; tolmács út­
ján beszéltek, mert a kanonok egy szót sem tu­
dott németül. Mária Terézia, aki annyi törté­
nelmi jelentőségű döntésben vett már részt, böl­
csen kettévágta a gordlusi csomót, a felajánlott 
Fischer képet elfogadta és sajátkezűleg irta az 
ugyanaznapi keltezésű felségfolyamodványra, 
hogy a „Schöpf-kép nem jó, de nem is olyan na­
gyon rossz, ahogy azt Salamon beállítja ... a

*. v.
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festőt nem 6 választotta, hanem Patachich ás /el 
lehetett tételezni róla, ha egy egész templomot 
kifestett, akkor csak egy oltárképet is meg tud 
festeni.. ■“ „diese Sache ist also beendiget... 
A jó öreg Salamon ragyogott a boldogságtól, 
annyival is inkább, mivel a királynő mogígéi te, 
hogy minden költségét visszatéríti. Ez azonban 
csak kegyes óhaj maradt, mert a királynő meg­
hal, utódja II. József mór nem volt oly bőkezű 
egyhAzi kérdésekben és nem hagyta jóvá az 
1200 forint kifizetését. Erre Salamon kanonok a 
Fischer-féle í óoltárképet kegyesen a templom­
nak ajándékozta, ahol ma is áll.

Ez a körülményes história, történeti érdekes­
ségén túl a festő személyének pontosabb meg­
határozását is lehetségessé tette. A fennmaradt 
írásos adatok ugyanis nem világítják meg, hogy 
a művészettörténetben ismeretes Schöpfök közül 
melyik dolgozott Váradon. Levéltári kutatásaink 
azonban ezt a kérdést is tisztázták.

Az egykorú források egész tömege kétségtele­
nül igazolja, hogy a freskókat az egyik Schöpf 
festette. Bár már Vay László báró és Bunyitay, 
,a Salemon-féle emlékiratok nyomán Schöpf 
Adómnak tulajdonították a szerzőséget, Eber 
László, valamint a Műemlékek Országos Bizott­
sága a timli Schöpf Józsefet nevezik meg a fres­
kók alkotójának. Ezzel szemben Schöpf nek a 
magyar országos levéltárban található két saját­
kezű felségfolyamodványán a festő magát „Jo­
hann Adam von Schöpf, Solly. Cliürf. Coin und 
Bayern Trucks es und hoff mahl er“-nek írja alá, 
«mii azt igazolná, hogy a festő a Straubing! Jo­
hann Adam Schöpf lett volna. Ezzel szemben 
olyan életrajzi és kronológiai ellentmondások 
merülitek fel, amelyek ezt a hitelesnek látszó 
attriibuciót megtámadták és a szerzőséget Johann 
Adam fiának, Johann Nepomuk von Schöpínek 
adják.

Johann Adam élettörténetét — mivel a 
Schöpfök életének levéltári adatai mindeddig 
nincsenek összegyűjtve — csak a nagy biográfiai 
lexikonok — Wurzbaoh, Füssli, Lipovsky — után 
követhetjük nyomon. Ezek szerint Johann Adam 
1702-ben született, a Duna melletti Strub ing vá­
roskában, Bajorországban. 1724-ben Prágába jött, 
ahol az A Istád tér Mai er-Conf rátérni tát tagjai 
közé vették fel. Hosszabb ideig dolgozott itt és 
több freskót és oltárképet festett prágai templo­
mokban. 1742-ben, Mária Terézia ellen elkövetett 
hf elségsórtésért két hónapi börtönre ítélték és en­
nek kitöltése után Prágát, ahol időközben meg­
házasodott, el kellett hagynia. Hazájába vissza­
térve 1745—53 között Bonnban tartózkodott, majd 
a kölni .választófejedelem udvari festője lett s 
hozzá még egy „Churkölnischer Truchses“, azaz 
komomyiki címet is kapott. Ezidőtől kezdve írja 
magát „von Schöpf“-nek vagy „de Schöpf“-nek. 
1750 körül újra Münchenben él, ahol a művészek 
személyi aktáiban, mint száműzött prágai pol­
gár volt nyilvántartva. Innen kezdve Bajor­
országban maradt, de már keveset festett. 
tl760-bajn megvásárol egy Geissel-Putlach nevű 
birtokot, München mellett, Dachauban, ahol, 
mint vagyonos férfi, visszavonulva él egynéhány 
évet boldog jólétben. Halála évét e lexikonok 
(nem tudják, de Adolf Feulner, a bajor rokokó 
kiváló kutatója 1772-ben állapította meg.

Hogyan jelenhetett volna meg tehát az igen 
tekintélyes kort, hetven évet elért Schöpf Ádám, 
Íil772-ik,i halála után négy évvel Váradon, hogy a 
hatalmas kupolát kifesse? S ha az 1772-i halál­
ról szóló közlést kétségbe is vonnánk, hogyan 
'volna elképzelhető, hogy a már hetvenhat éves 
Schöpf Ádám, aki jólétben és gazdagon élt Ba­
jorországban, egyszerre bécsi adósságai elöl me­
nekülve Váradra kerüljön s itt a mennyekbe 
szálló Máriában, még 1735 előtt Prágában elvett 

íS így legalább hatvan éves neje portréját fesse 
meg és még egy kiskorú leánygyermeket is ho- 
®ott volna magával ?

Mindezek csak valószínűbbé teszik a meg­
győződést, hogy a várad! freskók festője nem Jo­
hann Adam, hanem fia, Johann Nepomuk s 
ármegállapításunkat Feulner Adolf is támogatja. 
Bevétheti közlése szerint. Az ifjú Schöpf életének 
Adatai még hiányosabbak, mint atyjáéi. Az ed- 
pigi adatok nyomán 1735-ben, Prágában szüle- 
|*ett, atyja keze alatt képezte ki magát a festő- 
leasetben. Müncheniben is tanult s 1761 -ben itáliai 
^tanulmányút céljából támogatásért folyamodott, 
[•melyet azonban nem kapott meg. 1765-ben - 
Akárcsak atyja — választófejedelmi komornyiki 
lés udvari festői címet kapott s ettől kezdve ő is 
b,von Schoepf“-nek irta. magát. 1770-ben a mun 
: ebe ni akadémia tagja, de ettől kezdve már 
semmi pozitivet, nem tudnak róla. Nagler úgy 
jítudja, hogy 1785 körül még élt, de hogy hol, nem 
ienondja. S mivel Salamon kanonok emlék.ira lá­
pban írja, ho-gy Schöpf, 1779 szeptembere előtt (a 
nkép körüli bonyodalmak következtében), „Vara 
jtii-no elapsus“, azaz Váradról megszökve Bécsit1? 
himszatért, — az életrajzi körülmények h azt iga 
ffialják, hogy a kupola freskóját a. java férfikora 
Nban lévő, 40 év körüli Johann Nepomuk Schöp! 
Hf estette, akinek családi viszonyai sem mondhat 
fmak ellent az oltárkép körül keletkezeit bony» 
Pálmáknak. Az irodalom a fiatal Schopföt. Jo­
hann Nepomuknak ismeri: a „Nepomuk ‘ azon 
ban nem önálló név, hanem a ,,.!ános“-nak pon­
tosabb meghatározása; Nepomuki János és nem

pld. Keresztelő Szent János (Johann Baptist) a 
védszentje. Ez a névírás gyakori a barokk­
korban és a Schöpfök történetében som egyedül­
álló jelenség. Az említett lexikonírók nem egy­
szer tévesztik össze az atyát és a fiút egymással 
és a ti roll Schöpf Józseffel. Az a körülmény, 
hogy a fiatal Schöpf, akinek választófejedelmi 
udvari festői címe volt, a kancellári iratokban 
Johann Adam von Schöpf nek írta magát, onnan 
magyarázható, hogy ismertebb nevű atyjának 
nevét, mint egy cégnevet használta, amely jelen­
ség szintén gyakori a barokk-korban. Ezért szere­
pel az összes kancelláriai aktákban a Joannes 
A dam us Schöpf elnevezés, holott a bécsi beadvá­
nyok előtt a káptalan, valamint az építészek csak 
Schöpf Jánosnak hívják.

Az öreg Schöpf számos jelentékeny freskót 
és oltárképet festett Prágában és Bajorországban 
s hat rézkarca is ismeretes. A mi Schöpfünknek 
azonban mindeddig csak kevés képét tudta hite­
lesen igazolni az irodalom. A f elsőbaj orország. 
Fürstenfeldbruck templomának főoltárképén kí­
vül (amely szintén Mária mennybemenetelét áb­
rázolja — ő festette ki a München melletti vá- 
Lasztófejcdel.mi Fürstenried-kastélyt (ezért-nyerte 
címeit): Rubens után M el eager t és Atalantát, 
egy nagy képet a hét görög császárról, Mária és 
Magdolnát, azonfelül Sokrates, Diogenes és 
Aristoteles képeit. Az ő kezétől származik a re- 
gensburgi Szent Jánoe-templomba.n levő Keresz­
telő Szent János i,s. Karcai közül a Mária 
mennybemenetel éhez készített a legjelentéke­
nyebb.

Az öreg Schöpf karcain „Adam Schoepf 
vagy „A. de Schoepf“ jelzés a leggyakoribb, fiá­
nál azonban egyezer som fordul elő, hogy a Ne­
pomuk melléknevet kiírta volna. A váradj ka­
tedrái is kupolafreskóján „I. De Schöpf. Inv. et. 
pinx.“ jelzés található Szent Lukács evangélista 
ökrének lábánál.

Maga a mennyezetfreskó igen jó állapotban 
van. A művész rengeteg alakot szerepeltet rajta, 
szövevényes bonyolultságban s az egész falképet 
a század all egóri zá,K5 -szi mhó 1 i kue hajlamának 
megfelelően az egyházi ikonográfia teljes 
igénybevételével komponálta meg. A kupolában 
kitárul az egész mennyország, egyetlen i.lluzio- 
niisztikus vízióba egybefolyva.

A négy pendentifben — cseg-elyben, amely a 
kupola középterét kapcsolja egybe az oldalfalak­
kal — a négy evangélista alakjai foglalnak he: 
lyet, vörös drapériával borított alapzaton. A fes­
tett fülkék fölött összehaj.ló volutás gyámok tart­
ják a látszatpá.rkányzatot, amely fölött szabadon 
nyílik az égbolt. Az tlluzioniszttkus, festett archi­
tektúra háromszögű oromfalakkal folytatódik. A 
felépítmény árkádszerücn hajlik össze a közé-

Raflael festménye
A na£y olasz mestertől minden templom- 

festő sokat tanult, Schöpf János is

pen elhelyezett vak lan téma körül és a menny­
országot négy szakaszra bontja. Az 6- és új­
szövetség számos alakja tűnik fel a felhő- 
gomolyagok között, röpködő angyalokkal körül­
véve. Itt látjuk Ádámot, Évát, a főpapi süveges 
Melch ized eket, a kettős kőtáblát tartó Mózest, 
Áront, a hárfán játszó Dávid királyt b a felhőit 
között trónoló Krisztust; angyalok emelik a ke­
resztet és Veronika kendőjét. Krisztus fölött az 
Atyaisten alakja lebeg, a vi,léggömbbel €s a há­
romszögű glóriával; a kupola legközepén röpköd 
a Szentlélek galambja.

Amilyen bonyolult a kompozíció, olyan vál­
tozatos a színhatás is. A színek azonban nem vi­
lágítanak, az összhatás szürke, erőtlen és fátyo­
los; az cesetkezelés könnyedsége ellenére a szí­
nezés tompa. A festő anatómiai tudása s mozgal­
mas rajzfantáziája messze felülmúlja színeinek 
tisztaságát. Ezt a kifogást már kor társai emel­
ték ellene. Esküdt ellensége, Salamon kanonok, 
súlyosan megrója, hogy a kupolát „maculavarat 
potius, quam pinxerat“ — inkább bemocekolta 
mint kifestette — s ugyancsak 6 írja, hogy 
Pál ff y grófnak, az al kancellárnak és Urményi- 
nek az a véleményük róla, hogy sokkal felsége­
sebb tett volna a fehérre meszelt kupola- Ka­
zinczy is, midőn a vármegyeházán el,helyezett 
all egóri,k us képeket bírálja, írja, hogy Schöpf 
„nem vala ügyetlen rajzoló, de olajban is freskó­
festésként dolgozott...“ Ezen a négy képen — 
az Üdvösség, az Igazság, a Hit és a Hivatal vise­
lés allegóriáin a sötétbarna és a zöldes tónus az 
uralkodó; az alakok lendületes csoportosítása, a 
kompozíció mozgalmassága s kivált a festmé­
nyek mély hátteret adó perspektívája Schöpf 
sajátos előadásmodorára vall.

A püspöki palota házi kápolnájának kifestése 
Schöpf legszerencsésebb nagyváradi alkotása. A 
Ilorromaci Szent Károly tiszteletére szentelt ká­
polna oldalfalait és mennyezetét egyetlen nagy 
freskóba foglalta össze a mester s ugyancsak ó 
festette a nyugati fal mellett álló oltár képét. 
Borromaei Szent Károlyt ábrázolja a festmény, 
amint a pestis idején önmagát ajánlja fel áldo­
zatul Istennek. Mély távlatö 1 átszata.rchii-tektura 
jelenik meg a festményen is, ahol a pestis áldo­
zatai körül kétségbeesve tolong a kép, A színek 
összhatása tompa, sötétbarnás és szürkés Sokkal 
inkább magára tatái Scjiöpf János a freskóban. 
Az ol tár fal on nagyszabású 1 átszatar eh i tek tu ra 
előtt, az egyház és a pápaság missziójának alle­
góriája szemlélhető. Az oldalfalak freskóin a 
négy evangélista, valamint Izsaiás és Ezechiel 
próféták alakjai ütnek a festett fülkékben; a ke­
leti falon jazar barokk architektúra előtt emeli 
lcét angyal magasra Patachich Ádám címerét. A 
„Zelus“ és a Pietas“ ezimbólikus alakjai mellett 
a párkámvzat helyén az Agnus Dei, a tengerbe- 
süllyedő Péter, a kenyérszaporító Jézus és a Jó 
Pásztor ábrázolásai láthatók. S a fölöttük levő 
mennyezeten megnyílik az égbolt; ez Schöpf 
igazi eleme, művészetének kiteljesedése. Légbe­
vesző architektúra magasltk az oltár fölött s ki­
vont karddal repül előre a halál angyala. A 
világosan áttekinthető, arányosan elosztott tér­
ben, felhők között ritmikus körökben kavarog­
nak a kis angyalok a halványkék ég végtelensé­
gében.

A Schöpf Jánosról alkotott egykorú vélemé­
nyek kétségtelenül túlzottak és igazságtalanok, 
bár a festő a. szín,kezelés tisztaságában elmarad 
atyja mögött, aki a brühlii zeneterem freskóján a 
gazdag s eleven színhatásban sok kortársát felül­
múlta. Az ifjú Schöpföt ennek ellenére Feulner 
Adolf, a bajor rokokó-kutatás nagy tekintélye, 
kiváló tehetségnek tartja. Vele annyiszor össze­
tévesztett atyjának követője, aki a XVIII. szá­
zadi délbajor festészet vezető csoportjának, a 
müncheni iskolának volt a maga korában Igen 
nagy rabé csütt tagja. Schöpf Adámot, mint törté­
neti festőt, kortársai sokra becsülték. Ifjúkori 
prágai műveivel ellentétben bajorországi alkotá­
sai a rajz lendületes könnyedségében és a kép- 
szerkesztés mozgalmasságában a bajor rokokó 
jelentékeny alkotásai és méltán helyezhetők kor- 
társának Nikolaus Gottfried Stuhernek, Pietro 
de Cortona követőjének és Johann Baptist Zim­
mer illannak gazdag fantáziára valló, elegáns, dí­
szítő stílusban tartott művei mellé. A fiatal 
Schöpf szintén a müncheni iskola vezető meste­
reinek, az A saru-oknak hatása alatt áll. A dél­
német festészeten keresztül azonban az otee® bá­
rok szelleméhez kapcsolódik. Igazi mintaképe 
végeredményben Pozzo András volt; a rómad S. 
Ignaz io látszatkupolája inspirálhatta. Béoshen 
szeme előtt volt Schöpf Jánosnak a Lichtenstein- 
kerti palota hatalmas mennyezetfreskója,. Peasso 
híres műve, amely a bécsi iskola fejlődésére 
döntő befolyást gyakorolt, s melynek nagy ha­
tása különösen a püspöki házi,kápolna freskóin 
ö ti i le szembe. A mester várad! alkot ájsairoak 
csúcspontja a kápolnafreskó, ahol vonalvezedósé- 
nek biztonságát megtetézi a tiszta változatokban 
jelentkező, gazdag kolorit. Ezzel a freskókkal a 
maga korában értetlenül lebecsült s igazságtala­
nul mellőzött Schöpf Nepomuk János méltán 
emelkedik a késői bajor rokokófestők legtehet­
ségesebbjei sorába s alkotásai becses emléken a 
XVIII. századi Nagyvárad művészetének, amelye­
ken keresztül e város a nyugateurópai művészet 
egységes vérkeringésébe kapcsolódott
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36. - 78.1 taxiim beküldte : Zakariás I, lalván
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Beküldendő: Vizez. 1. és nyilirány, 20, 85, függ. 1.

Vízszintes sorok:
1 Xanthus görög filozófus egy napon ittas ál­

lapotban azzal dicsekedett tanítványai előtt, hogy 
képes volna ki inni a tnegert. A tanítványok le- 
rohogték. Xanthus fogadást ajánlott, melyre fel­
tette házát és biztosítékképpen leletbe helyezte 
értékes gyűrűjét is. Másnap a kijózanodott Xan­
thus csodálkozott, hova lett értékes gyűrűje. 
Aesopus elmondotta urának a különös fogadást. 
Xanthus kérte Aesop üst, találjon ki ebből a foga­
dásból valami kibúvót, hogy a becsület, ház és 
a gyűrű is övé maradjon. Aesopus kioktatta, A 
fogadás napja elérkezett. Samos egész lakossága 
megjelent. Xanthos így szólt: Samosiak! Foga­
dom, hogy megiszom a tengert, de csakis a ten­
ger vizét. Nos tehát a fogadó.... (Nyilirányban). 
A nép a lelemény ességéért diadallal kisérte ha­
záig. 16 Akiit a zsidók még mindig várnak. 17 E 
torreádor. 18 Molibdaen jele. 20 A legrégibb szer­
zetes rend. 22 Könnyezik. 23 Az agyműködés is­
méje. 25 Neked franciául. 26 Gyógymódját. 23 
Idegen férfinév. 29 Farsangi fánk. 31 L-lel és 
ékezet törléssel az újonc teszi. 32 ...többé kocsis 
legeny stb. Népdal kezdete. 33 Vissza: Nagyköz­
ség Tolna megyében, de gyümölcsös is. 35 Maha­
góni részlete. 36 Férfi név. 37 Valiásrövidités 3$ 
Vissza: franda király. 40 Kötőszó. 41 ...eszik a 
z.ádók a húsvéti bárányt családi körben. 44 Tra­
gikus vi a; mii'i-u ierelnök. 47 Ásványból faragott 
állványok névelővel. 48: 1. Fléta la' refrein, II. 
Idegen tojás. 50 Sárga föld festék. 52 Vissza. 
szép sima szövet, (ékezettel). 53 Rádióban minden 
iv*p In:1 i 11 -; ■: j ai, 51 Gyógyszergyártás
alapanyaga + két azonos magánh.. ezvin éke­
zetes 56 Idegen számnév, magyar többes.. 57 a 
legmagasabb szék a föld út. 58 A mohamedán id­
őrajt női lakosztályának volt tagja, 60 Ez léig,

és nyilirány, 21, 24. és 27. Határidő: október 13.

magánhangzók nélkül. 61 Vissza: bucure^ti ka­
nonok. 62 Az Alföldnek volt rettegett ura. 65 Bű­
vös ráolvasás; szó. 66 N + Elő India legbővebbvi­
zű folyója. 60 Névelős görögbetü. 70 Nagybritta- 
niai tenyészállat. 73 „Valótlan“ közismert idegen 
szó. 74 Paprikát. 76 Ez kitár. 77 Vissza: Szerb 
férfinév. 78 Élénk, kedves névelővel, közismert 
idegenszóval. 80 Bemenni latinul. 81 Ennyi az 
egész? 82 Dal + disz zeke. 84 Névelős halfajía, 

• iu iontos jövedéke. 86 Vissza: Fiunév. 
80 Ritka más nyelven. 90 Olasz szerzetesek neve 
előtt áil. 91 Európai főváros francia neve. 93 A 
pálinka főző üstön is van. 95 Német kötelék + 
latin kötőszó. 98 Kerti növény, fűszer is. 99 Viez- 
sza: Lecsapolt mocsár, Székesfehérvár mellett. 
101 Dr Ved keverve. 102 Vízben él + ez in va­
dász. 103 Vissza: Világrész + Tagadó szó. 105 Sé­
tál páratlan betűi. 106 Madár, mely egy bús nép­
dalban is szerepel + 1. 107 Csodálkozást kifejező 
szó, 108 Bűn nélkül. 110 Mutató névmás. 112 
Vissza: Idegen férfinév. 113 A Vígszínház öreg 
tagja (férfi.)

Függőleges sorok:
1 Chatcamieuf, XIII. Lajos pecsétőre már 

kisgyermek korában hires volt éles eszéről. Egy 
püspök beszélgetett vele 9 éves korában és meg­
lepték a kisfiú talpraesett feletek A püspök ked­
vesen mondta neki: Adok egy narancsot, ha meg­
mondod, hol van Isten? A kisfiú így szólt: de 
bőkezű vagy, nohát... (Nyilirányban. 2 Fonetikus 
>etii 3 Lóg -1 Megyek latinul (ékezet felesleges.; 
í Játékbankoknál a pénzt helyett'.’siti 5 Vissza: 
l'ransáeió részlete. 6 Semmi franciául.. 7 Vissza: 
Dujbukát részlete. 8 Ékezettel és névelővel: Kony­
ha edény 9 Fiunév. 10 Véd-e? 11 Semmi re való. 12 
v"issza: a budapesti egyetem kórbonctan tana.ru. 
13 \ issza ékezet ji ó ti ássál: dagadó, li \ issza:

Magas hegyek. 15 É-vel: test nedve. 19 Pusztaság 
(ékezet törléssel). 21 Arany János megnőtásított 
verse. 22 Vissza: házi him állat, népiesen. 2-4 
Folytatva a 27-en. Xz egyik kereskedő panaszko­
dik szomszédjának, hogy társa az áru raktárt lop­
kodja. Ugyan! legyintett a szomszéd — csinálj 
leltárt! Nem leheti No és miért nem? Azért... 29 
; i-vel: perben a fontos bizonyíték. 30 Vissza: Aki 
hióbhireket mond vagy ir. 33 A szegedi e^'-etem 
kémiai tanara. 34 Bothordozó. 37 Tisza mellék­
folyója. 39 De... 42: I. Vissza: Táncol-e? 11. Zsidó 
főpap, férfi keresztnév és zsidósixü, de zsidómen­
tés családi név is. 43 Csodálatraméltó lét (egy 
ékezet törlés). 45 N-nel: európai nemzet. 46 La­
tin É + germanium jele. 48 Névelőn hangszer. 
49 Megtisztítok, latinul. 51 Hozzám tapad. 53 
Vissza: 1. Édesség, II. Hasznos ékszer. 55 Hires 
svéd vegyész, keresztnevének első betűje elül. 57 
Vissza: utolsó betű elsőnek téve: ijedség, félelem, 
latinul. 59 Kevert Szőr. 61 Vissza: Karibdisz rész­
lete. 63 Francia birtokos névmás. 64 Duplázva, 
regény címe. 67 Idegen „Fű“. 68 Vissza: két fo­
netikus betű. 71 Női név. 72 K-val: Növény. 74 
Névelős német négyes. 75 Vissza: végleges köz­
ismert idegen szó. 78 Francia város. 79 Indítás 
a versenyeknél. 82 Levegő. 83 L-lel: Tyndareos 
király felesége. 87 Régi, egyetemi olasz város. 
88: I. Leánynév, II. Folyadék. 91 „Sejtés“ romá­
nul. 92 Fiú név. 94 Ciuc megye déli része. 96 
Vissza: Parazita. 97 Vissza: Érzék szerve. 98: I. 
Kicsinyít. II. Nem benn. 100 Szász fiú név. 102 
...banda. 104 Rokon. 108 ...Alfréd, német Urániái 
kritikus és esztétikus. 109 Vissza: főzelék. 110 
Bibliai női név. 112 10 görögül rövidítve. 114 Ve­
ress Sándor névbetüi.

31. számú keresztrejtvényüket helyesen men- 
fejtették:

A keresztrejtvényben elrejtett kérdés a kö­
vetkező volt: Az embernek miféle szerepe van a 
természet háztartásában?

Erre a kérdésre számos felelet érkezett be. a 
legtöbben azonban csak a megfejtett keresztrejt­
vényt küldték lie, de a kérdésre választ nem ad­
tak. A beérkezett válaszok viszont egyfől-egyig 
ugyanazt a bibliai idézetet tartalmazták és mivel 
egyéni, ötletes választ — amilyent, vártunk — 
sajnos, nem kaptunk, — a jutalmat ezúttal nem 
adhattuk ki.

32. száma keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése a következő:

Vizsz. 1. Harsány; Lajos, 12. Rokokó 17. 
Akarat, 25. író, 27. Kemal, 46. Élet. Függ.: i Há­
rom nemzedék, 7. Jerikó, 9. Simplon alagút, 
15. Sto.

Helyesen megfejtették: Lázár Béla, Szabó Jó- 
zsefné, Bors Balázs, Kelemen Konrád, Sambach 
Károly, Medvés Margit, Gyöngy ö-ssy Béla, Páll 
V. Géza, Páll Béla, Deneske Márta, Kovátx Jó­
zsef, Moldován Baby, Beregszászy Loló, Szabó 
József Kapros Ödön, dr Zakariás Jenóné, Zaka­
riás I. István, Zakariás Tibor, özv. Záknoffy An­
talié, Benedek Judit, Misztrik Kató, Dombrády 
József, Dombrády Ferenc.

A 33. száma keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Eljött az ősz, a part virága hervadva hull a 
csermely ár habjába, Eljött a bú, az élet kéje, ki­
halva fúl a könnyek őzömébe. Busáinak a virá­
gok, szegénykék betegek, nincs messze már ha­
láluk.

Helyesen megfejtették: Beregszászy Lo.lo, 
Csibi Lenke, Tátray Kálmánná, Lázár Béla özv. 
Záknoffy Antalné, Benedek Judit, Misztrik Kató, 
Dombrády József, Dombrády Ferenc, dr Zaka­
riás Jenőné, Zakariás I. István, Zakariás Tibor.

34. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése:
Vizsz. 1. Besztercebánya, 32. Birodalom. 35. 

Garibaldi, 69. Lcganlói ütközet. Függ. 1. Berzse­
nyi Dániel, 13. A karlóczai békét, 24. Boldogság. 
28. Toborzás. 52. Soroz.

Helyesen megfejtették: özv. Záknoffy Antal ■ 
né, Misztrik Kató, Benedek Judit, Dombrády Jó­
zsef. Dombrády Ferenc, Bittenbinder ‘óz-reíné, 
Szabó József né, Gyöngyössy Béla, Lázár Béla 
Derzsy Zoltán, Sambach Károly, dr Zakariás 
Jenőné, Zakariás I. István, Zakariás Tibor, Be­
regszászy Loló, Párvy Lajos, Moldován Baby, 
Dombrády Gyula, Dombrády Dóra, Csavar Endre 
László. ,

A e&miv&tetö merni#

Olvasóinkhoz. Újult kedvvel és frissült erővel 
látunk munkához és üdvözöljük kedves megfej­
tőinket. Egyben arra kérjük régi olvasóinkat és 
barátainkat, hogy — főleg a távol ibb ho yen la­
kók — idejében küldjék be megfejt őseiket, mert 
az utóbbi időben gyakran előfordult, hogy ren 
des megfejtőink postája akkor érkezeit, amikor 
lapunk vasárnapi száma már kiszedve állt s a 
megfejtők neveit technikai lehetet!"ns-ur volt kő- 
zr'ni. Ilyesmit csak akkor kérő'hetünk el, ha a 
megfejtések időre befutnak. Üdvözlet,

r-c-Oó-í. -> .-»c-ó- •
Oivnssáioh és ie? essz "(eh

o Magyar Lapok-aS!
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SZÍNHÁZ
Fényes külsőségek között mutatták be Buda­

pesten a „jézusfaragó embert“
Budapestről jelentik: Nagy siker jegyében 

zajlott le Nyirő József „Józusfaragó ember" emui 
darabjának a Nemzeti Színházban lévő premier­
je. A bemutatón számos előkelőség jelent meg: 
Darányi miniszterelnök és felesége, Hóman Bá­
lint kultuszminiszter és felesége, Tasnádi Nagy 
András kultuszminiszteri államtitkár, lmrédy 
Béla, a Nemzeti Bank elnöke és még többen má­
sok. A román követséget Balta Mózes sajtófőnök

képviselte. A sajtófőnök az első felvonás szünet- 
jében felment a színpadra és a román követség 
nevében szerencsekivánatait fejezte ki. A közön­
ség feszült figyelemmel és érdeklődéssel figyelte 
a darabot és tetszésének nem egy alkalommal 
adott kifejezést, amit bizonyít az a tény is, hogy 
tízszer szólította a vasfüggöny elé Nyirő Józsefet 
és a darab szereplőit.

Ä „Romantikus asszon}** 
bemutatóm Otradeán

Pénteken este kezdte meg a Thalia színház 
oradeai vendégszereplését Szánthó—Armand— 
Carlo de Dries operettujdonságával, a „Roman­
tikus asszony“-nyal. A bemutató, dacára annak, 
hogy a közönség nagyon várta a színészeket., 
nem hozott telt házat.

Magáról a darabról és annak meséjéről nem 
sok jót Írhatunk. A téma elcsépelt s a darab ki­
állítása is sok kívánnivalót hagy maga után. 
Hiányoznak belőle a megszokott színes betétek, 
táncszámok és egy mai operettnél nélkülözhe­
tetlen görlcsoport, amelyek szint és életet visz­
nek az egyes, rendszerint szegényes cselekmény 
menetébe.

. Mi például a Romantikus asszony témája 
es meséje? A romantikára hajlamos gazdag gyá­
ros leánya: Lilian, beleszeret egy kalandor ék­
szertolvajba. Megunta a nyugodt, gondtalan 
életet és az állandó rejtélyek és izgalmak csábít­
ják úgyis túlfűtött fantáziáját A kalandorról 
természetesen végül kiderül, hogy édesapja üze­
mének főmérnöke és igy kész a hapy-end.

Ebből a sivár meséből igazán művészet kell 
ahhoz, amit a színészek kihoztak. Elsősorban 
Sólymosán Magdáról kell megemlékeznünk. A 
fiatal primadonna minden egyes alkalommal 
meglepetésben részesíti a közönséget. Megnyerő 
egyénisége, Ízlésesen finom művészi játéka 
újabb szinpompában bontakozik ki. S ehhez 
járulnak még pazar toalettjei és nem utolsó 
sorban kellemes, iskolázott hangja, amely anda­
lítóan simult a zene ritmusaihoz. Lilian szere­
pében sikereinek egyik fényes állomásához ér­
kezett.. A közönség melegen ünnepelte. Sándor 
gftefi a másik női főszerepben szintén remekelt. 
Sokoldalú tehetsége, játékkulturája és főleg 
életvidám játéka vitt némi lüktetést a darabba 
és mentette meg a teljes ellaposodástól. Jenei 
János ezúttal is a megszokott jó, fellépése és 
eleganciája kifogástalan. Deésy Jenő alakítása 
külön dicséretet érdemel. Intelligens színész, 
minden szava és cselekedete megfontolt és ki­
dolgozott művészi munkáról tesz tanúbizonysá­
got. Csóka József lconzervgyáros szerepében sok­
szor megnevettette a közönséget. A detektív 
„négyes“ tetszett a közönségnek. A többiek ala­
kítása már gyengébben sikerült, főleg a hotel- 
direktoré és a maharadzsáé.

A zenekart Schreiber Alajos vezényelte.
A tegnap esti bemutatóhoz még a következő­

idet füzzük hozzá. Tény az, hogy városunk kö­
zönsége kedveli az operettet, de nem ilyen, 
enyhe szóval élve, „könyü fajsúlyút“. Olyan rö­
vid ideig vendégszerepei a színház Oradeán, hogy 
az igazgatóság jobban megválogathatta volna a 
darabot. Vagy ha ilyen darabbal kezdenek, nem 
szabad csodálkozni azon, hogy a fél színház 
üres maradt (b. s.)

A SZÍNHÁZI IRODA KÖZLEMSNYSI:

— Delila, Az uj Molnár darab a legtökélete­
sebb sz.npadi alkotás, mindenkinek a legelsőbb- 
rangu a'akitáeokra nyújt alkalmat, mert Molnár 
ezzel a darabbal a külföldi sajtó és a közönség 
megiá'liapitáea szerint — remekelt. A Delila elő­
adása eseménye a színháznak, amely a békéid'k 
legforróbb premierjére emlékeztet. A sz'aház tel­
jes felkészültséggel és határtalan lelkesedéssel 
hozza színre a nagyszerű i.ró nagyszerű darabját 
kedden, szerdán éc csütörtökön este 9 órak r,

valamint serdán és csütörtökön délután 5 óra! 
kezdettel. A Delila címszerepét Erényi Bcske a 
többi főszerepeket: Fényes Alice, Mészár je Béla, 
Tóth Elek, Lontos Béla, Tompa Sándor és Sza­
bados Árpád alakítják. A darabot Szabados Ár­
pád a színház uj rendezője rendezi.

— A Delila, Molnár újdonság szerdán és csü­
törtökön délután 5 órai kezdettel is színre kerül 
rendes helyárakkal. Az óriási érdeklődésre való 
tekintettel, ami ez újdonság iránt megnyilvánult, 
a színház igazgatósága e nagysikerű vígjátékot 
szerdán és csütörtökön délután is játsza rendes 
helyárakkal. Jegyek ezekre a délutáni előadá­
sokra is már válthatók.

— A színház csak csütörtökig tart előadást.

HETI MŰSOR:

Vasárnap déíután 6 órakor: Romantikus asz- 
szony. Rendes helyárakkal.

Vasárnap este 9 órakor: A romantikus asz- 
szony. Rendes helyárakkal.

Hétfőn este 9 órakor: A romantikus asszony. 
R end es 11 e! y ára tokai.

Kedden este 9 óraikor a legújabb világsiker, 
Molnár Ferenc legszenzációsabb vigjáték újdon­
sága: Delila.

Szerdán délután 5 órakor Delila. Rendes 
hely árakkal.

Szerda este 9 órakor: Delila.
Csütörtökön délután 5 órakor: Delila. Ren­

des helyárakkal.
Csütörtök este 9 órakor: Delila.
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AwÁUitdeiísá.
Apróhirdetések dija szavanként 3 let, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 íeL
(Az állástkeresőknek 33 százalék kedvezméuy.y

Aá&s-vUd
Egy sötétkék

női télikabát kisebb 
alakra eladó. Szabó J. 
Oradea, Str. Gheorghe 
Lazar No. 5.

Eladó
160.000 leiért 22.000 leit 
jövedelmező 4 lakásos 
kisebb bérház, szép 
kerttel. Oradea, Strada 
Negruzzi lő. szám.

Eladó
jól jövedelmező bérhá­
zak, magán házak, sző­
lők, birtokok, telkek. 
Kortsmároe László in­
gatlan irodája Oradea, 
Str. Pasteur 13. Tele­
fon 85. szám.

Eladó
költözködés miatt szek­
rények, ágyak, sod­
ronybetéttel, szalongar- 
nitura nagy tükörrel, 
ebédlőasztal, festmé­
nyek, márvány mosdo, 
Schöberl dívány, üst, 
stb. Oradea, Str. Cloro- 
gariu 15. földszint 1. 
balra. Megtekinthető: 
délelőtt 10-től 1-ig.

Egy uj télikabát,
2 felöltő, öltönyök, ka­
lapok középtermetű 
férfira eladók. Oradea, 
Str. Ticbindeal No. 18-a

Egy kovácsülő
150 kg. eladó. Oradea,
Vasile Conita No. 16.

Slnger-vurrógóp
karikahajós eladó. Ora­
dea, Str. Codrilor 11.

Rádió
3+1 lámpás eladó. Ora­
dea, B. Franklin-u. 27.

Singer varrógépet
centralbobinost, hasz 
nált, jó állapotban 'e- 
vót veszek. Címeket a 
kiadóban leadni kérjük

Mindenféle
használt ruhát, ócska 
holmit, makulatúra pa­
pírt, könyveket, stb. ve­
szek. Hívásra házhoz 
megyek. Klein, Oradea, 
Str. Budai Deleanu 2.

Szíjgyártó segédeket
keresek állandó mun­
kára, Kotye&z, Oradea, 
Sir. Alexandri 53. sz.
Manikűrös kisasszonyt
felvesz Szed ácsok, Ora­
dea, Plata T'niri'l 1. sz

Keres
főzni tudó, szolid min­
deneslányt éves bizo­
nyítvánnyal gyermek­
telen házaspár. Oradea, 
Str. Pasteur 13. szám.

Mindenes leányt
keresünk. Értekezni le­
het Oradea, Epiecopul 
Pavel-utca 24. szám.

lakás
Utcai háromszobás

lakás mellékhelyisége 
gél, november 1-re ki­
adó. — Utcai butoro- 
zott szoba azonnalra 
kiadó. Oradea, Páréul; 
Carmen Sylva 6. szánt.

Kiadó ~
2 szoba fürdőszobás la-: 
kás november 1-re, 
Oradea, Duca-u. 15.

Háromszoba
előszoba fürdőszobás 
lakás november 1-re 
kiadó. Oradea, Strad»'
Aurel Vlaicu 31-a.

3 szobás
és fürdőszobás lakás 
azonnal kiadó. Oradea,
Str. I. G. Dúca No. 23,

Kiadó
különbejáratu bútoro­
zott szoba, fürdőszobái 
val, egy vagy két sze­
mélynek, esetleg teljes 
ellátással is október 
1-re. Ugyanott egy jó­
karban lévő csikóspor 
eladó. Oradea, Str. Ave» 
rescu No. 37.

Egyszobás
szép lakás kiadó no­
vemberre. Oradea, Str. 
Dimitrie Cantemir 55.

Kiadó
kettő szoba, előszoba, 
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló udvari la» 
kás. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 32-a.

Kiadó
kétszobás, udvari la­
kás. Oradea, Str. Bra­
ttan u 61. alatt.

Kiadó
kertes hazbun 3 szo­
bás, fürdőszobás la­
kás november 1-re. 
Oradea, Str. Clordas 
38. szám.

flüBuéétt

Elveszett
barna csontkeretes 
szemüveg Scoalei-utc.* 
10-től Reg. Carol 5-ig. 
Megtaláló kéretik juta­
lom ellenében adja le a 
Magyar Lapok kiadó­
hivatalánál. (Reg. Ca­
rol 5. szám.)

Elveszett
p,gy arany függő óra­
lánc. Becsületes meg­
találó jutassa el kiadó- 
hivatalunkba, ahol ju­
talomban részesül.

Radnai-féle
magyar gyorsírást ju­
tányosán tanítok. — 
Cim a kiadóban.

Temetkezés
minden ágát jól értő, 
előrendü szakember al­
kalmazást nyer. Con­
cordia, Oradea.

Mussolini történelmi jelentőségű nagy be­
szédét mondja a berlini stadionban

»♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦»»«.♦»♦♦♦♦A#
Olvassátok és terjesszétek

a Magyar Lapok-at!
Készült a Szent UoU-ayutd* Bt ktetergésépé a. Oradea, Strada Carol H No. 1,


